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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

KANSAINVÄLISET SOPIMUKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2019/385, 

annettu 4 päivänä maaliskuuta 2019, 

Euroopan unionin ja Norsunluurannikon tasavallan välisen kalastuskumppanuussopimuksen 
täytäntöönpanoa koskevan pöytäkirjan (2018–2024) tekemisestä 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 43 artiklan yhdessä sen 
218 artiklan 6 kohdan a alakohdan v alakohdan ja 218 artiklan 7 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin hyväksynnän (1), 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Neuvosto antoi 17 päivänä maaliskuuta 2008 asetuksen (EY) N:o 242/2008 (2) Norsunluurannikon tasavallan ja 
Euroopan yhteisön välisen kalastuskumppanuussopimuksen (3), jäljempänä ’sopimus’, tekemisestä. Sopimuksen 
voimassaoloa on jatkettu ilman eri toimenpiteitä ja se on edelleen voimassa. 

(2)  Sopimuksen viimeisimmän pöytäkirjan voimassaolo päättyi 30 päivänä kesäkuuta 2018. 

(3)  Komissio on neuvotellut unionin puolesta sopimuksen täytäntöönpanoa koskevan uuden pöytäkirjan, jäljempänä 
’pöytäkirja’. Pöytäkirja parafoitiin 16 päivänä maaliskuuta 2018. 

(4)  Pöytäkirja allekirjoitettiin neuvoston päätöksen (EU) 2018/1069 (4). mukaisesti 1 päivänä elokuuta 2018 sillä 
varauksella, että sen tekeminen saatetaan myöhemmin päätökseen. 

(5)  Pöytäkirjaa sovelletaan väliaikaisesti sen allekirjoittamispäivästä. 

(6)  Pöytäkirjan tavoitteena on, että unioni ja Norsunluurannikon tasavalta, jäljempänä ’Norsunluurannikko’, voivat 
tehdä tiiviimpää yhteistyötä kestävän kalastuspolitiikan ja kalavarojen vastuuntuntoisen hyödyntämisen 
edistämiseksi Norsunluurannikon vesialueilla sekä tukea Norsunluurannikon pyrkimyksiä kehittää sinistä taloutta. 

(7)  Pöytäkirja olisi hyväksyttävä. 

(8)  Sopimuksen 9 artiklalla perustetaan sekakomitea, jäljempänä ’sekakomitea’, jonka tehtävänä on valvoa 
sopimuksen täytäntöönpanoa. Lisäksi sekakomitea voi pöytäkirjan 5 artiklan 4 kohdan ja 6 ja 7 artiklan 
mukaisesti hyväksyä tiettyjä muutoksia pöytäkirjaan. Tällaisten muutosten hyväksymisen helpottamiseksi 
komissio olisi valtuutettava tietyin edellytyksin hyväksymään kyseiset muutokset noudattaen yksinkertaistettua 
menettelyä, 
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(1) Hyväksyntä annettu 12. helmikuuta 2019 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä). 
(2) Neuvoston asetus (EY) N:o 242/2008, annettu 17 päivänä maaliskuuta 2008, Euroopan yhteisön ja Norsunluurannikon tasavallan 

välisen kalastuskumppanuussopimuksen tekemisestä (EUVL L 75, 18.3.2008, s. 51). 
(3) EUVL L 48, 22.2.2008, s. 41. 
(4) Neuvoston päätös (EU) 2018/1069, annettu 26 päivänä heinäkuuta 2018, Euroopan unionin ja Norsunluurannikon tasavallan välisen 

kalastuskumppanuussopimuksen täytäntöönpanoa koskevan pöytäkirjan (2018–2024) allekirjoittamisesta unionin puolesta ja sen 
väliaikaisesta soveltamisesta (EUVL L 194, 31.7.2018, s. 1). 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään Euroopan unionin ja Norsunluurannikon tasavallan välisen kalastuskumppanuussopimuksen 
täytäntöönpanoa koskeva pöytäkirja (2018–2024) unionin puolesta (5). 

2 artikla 

Neuvoston puheenjohtaja antaa unionin puolesta pöytäkirjan 14 artiklassa määrätyn ilmoituksen. 

3 artikla 

Valtuutetaan komissio tämän päätöksen liitteessä vahvistettujen säännösten ja edellytysten mukaisesti hyväksymään 
unionin puolesta muutokset pöytäkirjaan, jotka sekakomitean on määrä hyväksyä. 

4 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 4 päivänä maaliskuuta 2019. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
A. ANTON  
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(5) Pöytäkirja on julkaistu virallisessa lehdessä EUVL L 194, 31.7.2018, s. 3 yhdessä sen allekirjoitusta koskevan päätöksen kanssa. 



LIITE 

UNIONIN KANNAN MUODOSTAMISTA SEKAKOMITEASSA KOSKEVAN VALTUUTUKSEN SOVELTA­
MISALA JA SOVELLETTAVA MENETTELY 

1)  Komissio valtuutetaan neuvottelemaan Norsunluurannikon tasavallan kanssa ja, edellyttäen että se on tarpeen ja että 
noudatetaan 3 kohtaa, sopimaan pöytäkirjaan tehtävistä muutoksista, jotka koskevat seuraavia kysymyksiä: 

a)  kalastusmahdollisuuksien ja niihin liittyvien määräysten tarkistaminen pöytäkirjan 6 ja 7 artiklan mukaisesti; 

b)  pöytäkirjan 6 artiklan mukaisen alakohtaisen tuen täytäntöönpanoa koskevien sääntöjen mukauttaminen; 

c)  hoitotoimenpiteet, jotka kuuluvat sekakomitean toimivaltaan pöytäkirjan 5 artiklan 4 kohdan mukaisesti. 

2)  Sopimuksella perustetussa sekakomiteassa unioni 

a)  toimii niiden tavoitteiden mukaisesti, joihin unioni pyrkii yhteisen kalastuspolitiikan puitteissa; 

b)  edistää kantoja, jotka ovat sopusoinnussa alueellisten kalastuksenhoitojärjestöjen hyväksymien asiaankuuluvien 
sääntöjen ja rantavaltioiden kanssa toteutettavan yhteisen hallinnoinnin kanssa. 

3)  Kun sekakomitean kokouksessa on tarkoitus hyväksyä 1 kohdassa tarkoitettuja pöytäkirjaan tehtäviä muutoksia 
koskeva päätös, on toteutettava tarvittavat toimet, jotta unionin puolesta ilmaistavassa kannassa otetaan huomioon 
viimeisimmät tilastolliset, biologiset ja muut asiaankuuluvat komissiolle toimitetut tiedot. 

Tätä varten ja näiden tietojen pohjalta komission yksiköt toimittavat neuvostolle tai sen valmisteluelimille 
käsiteltäväksi ja hyväksyttäväksi riittävän ajoissa ennen sekakomitean asianomaista kokousta asiakirjan, jossa esitetään 
ehdotetun unionin kannan yksityiskohdat. 

4)  Siltä osin kuin on kyse 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetuista kysymyksistä, neuvosto hyväksyy suunnitellun unionin 
kannan määräenemmistöllä. Muissa tapauksissa valmistelevassa asiakirjassa suunniteltu unionin kanta katsotaan 
hyväksytyksi, jollei jäsenvaltioiden määrävähemmistö vastusta sitä neuvoston valmisteluelimen kokouksessa tai 
20 päivän kuluessa valmistelevan asiakirjan vastaanottamisesta sen mukaan, kumpi näistä tapahtuu aikaisemmin. Jos 
tällainen vastustaminen esitetään, asia saatetaan neuvoston käsiteltäväksi. 

5)  Jos seuraavissa kokouksissa, mukaan lukien paikalla pidettävät kokoukset, ei päästä yksimielisyyteen uusien seikkojen 
ottamisesta huomioon unionin kannassa, asia saatetaan neuvoston tai sen valmisteluelinten käsiteltäväksi. 

6)  Komissiota kehotetaan toteuttamaan hyvissä ajoin kaikki sekakomitean päätöksen noudattamisen edellyttämät toimet, 
mukaan lukien tarvittaessa asianomaisen päätöksen julkaiseminen Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja kyseisen 
päätöksen täytäntöönpanon mahdollisesti edellyttämien ehdotusten toimittaminen.  
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ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2019/386, 

annettu 11 päivänä maaliskuuta 2019, 

unionin WTO-luetteloon sisältyvien tiettyjen maataloustuotteiden tariffikiintiöiden jakamista 
Yhdistyneen kuningaskunnan unionista eroamisen vuoksi sekä kyseisissä tariffikiintiöissä 

myönnettyjä tuontitodistuksia ja tuontioikeuksia koskevista säännöistä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1) ja erityisesti sen 187 artiklan a ja c alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 2019/216 (2) säädetään, että tariffikiintiöt, jotka sisältyvät 
unionin myönnytyksiä ja sitoumuksia koskevaan luetteloon, joka on liitetty vuonna 1994 tehtyyn tullitariffeja ja 
kauppaa koskevaan yleissopimukseen, on jaettava unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan kesken siten, että 
perustana on mainitun asetuksen liitteessä esitetty EU27:n osuus kiintiön käytöstä. 

(2)  Sen vuoksi on tarpeen toteuttaa toimenpiteitä asetuksen (EU) 2019/216 liitteessä olevassa A osassa esitettyjen 
tiettyjä maataloustuotteita koskevien tariffikiintiöiden jakamiseksi. Olisi erityisesti vahvistettava, että kyseisten 
tariffikiintiöiden avaamisesta annetuissa asetuksissa vahvistetut tariffikiintiöiden määrät korvataan uusilla määrillä 
tällä asetuksella käyttöön otetun jaon mukaisesti. 

(3)  Tietyissä tariffikiintiöissä, jotka sisältyvät unionin myönnytyksiä ja sitoumuksia koskevaan luetteloon, joka on 
liitetty vuonna 1994 tehtyyn tullitariffeja ja kauppaa koskevaan yleissopimukseen, on myönnetty määriä tietyille 
kolmansille maille osana unionin kansainvälisiä sitoumuksia. Sen vuoksi on tarpeen jakaa kyseiset erikseen 
myönnetyt määrät unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan kesken asetuksessa (EU) 2019/216 ilmoitettujen 
osuuksien mukaisesti ja ottaen huomioon kyseisten kolmansien maiden, unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 
väliset aikaisemmat kauppavirrat. 

(4)  Koska on todennäköistä, että asetuksen (EU) 2019/216 asianomaisen artiklan mahdollinen soveltamispäivä osuu 
jo alkaneelle kiintiökaudelle, on tarpeen säätää erityisistä säännöistä, joita sovelletaan mainittuna päivänä vielä 
myöntämättä olevien määrien jaon käyttöönottoon niiden tariffikiintiöiden osalta, joilla tariffikausi alkaa ennen 
asetuksen (EU) 2019/216 1 artiklan 2 kohdan soveltamispäivää ja päättyy tuon päivän jälkeen. Jaettujen 
tariffikiintiöiden määrät eivät tällaisissa tapauksissa saisi kuitenkaan ylittää EU27:n käytettävissä olevia uusia 
määriä, jotka esitetään tässä asetuksessa kullekin samanaikaisen tarkastelun menetelmällä hallinnoitavalle 
tariffikiintiölle, ottaen huomioon muissa jäsenvaltioissa kuin Yhdistyneessä kuningaskunnassa ennen asetuksen 
(EU) 2019/216 1 artiklan 2 kohdan soveltamispäivää myönnetyt määrät. 

(5)  Oikeusvarmuuden ja avoimuuden takaamiseksi toimijoille komission olisi julkaistava määrät, jotka ovat 
käytettävissä kyseisten tariffikiintiöiden jakamisen jälkeen, kahden työpäivän kuluessa asetuksen (EU) 2019/216 
1 artiklan 2 kohdan soveltamispäivästä. 

(6)  On myös tarpeen vahvistaa säännöt, jotka koskevat Yhdistyneen kuningaskunnan lupaviranomaisten tai muiden 
jäsenvaltioiden lupaviranomaisten myöntämistä tuontitodistuksista tai tuontioikeuksista johtuvien oikeuksien ja 
velvollisuuksien voimassaoloa. 
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(1) EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/216, annettu 30 päivänä tammikuuta 2019, unionin WTO-luetteloon sisältyvien 

tariffikiintiöiden jakamisesta Yhdistyneen kuningaskunnan unionista eroamisen vuoksi ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 32/2000 
muuttamisesta (EUVL L 38, 8.2.2019, s. 1). 



(7)  Sen varmistamiseksi, että unionin myönnytyksiä ja sitoumuksia koskevaan luetteloon, joka on liitetty vuonna 
1994 tehtyyn tullitariffeja ja kauppaa koskevaan yleissopimukseen, sisältyvissä tariffikiintiöissä tuontia 
harjoittavat asetuksen (EU) 2019/216 1 artiklan 2 kohdan soveltamispäivästä lähtien ainoastaan unioniin 
sijoittautuneet toimijat, on tarpeen vahvistaa erityinen sääntö, joka koskee Yhdistyneeseen kuningaskuntaan 
sijoittautuneille toimijoille siirrettyjen ja mainittuna päivänä käyttämättä olevien tuontitodistusten ja tuontioi­
keuksien voimassaoloa. 

(8)  Oikeusvarmuuden ja avoimuuden takaamiseksi toimijoiden kannalta olisi selvennettävä, että tuontitodistuksista ja 
tuontioikeuksista johtuvia oikeuksia ja velvollisuuksia koskevia voimassa olevia unionin sääntöjä, myös vakuuksia 
koskevia sääntöjä, sovelletaan edelleen, jollei tuontitodistuksia ja tuontioikeuksia ole myöntänyt Yhdistyneen 
kuningaskunnan lupaviranomainen. Lisäksi on vahvistettava Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautuneille 
toimijoille siirrettyjä tuontitodistuksia koskevat säännöt. 

(9)  GATT-sopimuksen XXIII artiklan mukaisista neuvotteluista Euroopan yhteisön ja Thaimaan kuningaskunnan 
välillä kirjeenvaihtona tehdyssä sopimuksessa (3), joka hyväksyttiin neuvoston päätöksellä 96/317/EY (4), 
määrätään vuotuisen autonomisen lisätariffikiintiön avaamisesta 10 500 maniokkitärkkelystonnille, josta 
10 000 tonnia varataan Thaimaalle ja 500 tonnia on kaikkien muiden kolmansien maiden käytettävissä. 
Hallinnointitarkoituksia varten kyseiset 500 tonnia lisättiin WTO:n tariffikiintiöön järjestysnumerolla 09.0132 
(CN 1108 14 00 maniokkitärkkelys), ja tämän määrän osuudet olisi jaettava Yhdistyneen kuningaskunnan 
unionista ero huomioon ottaen. Näin ollen 500 tonnin tariffikiintiö (CN 1108 14 00 maniokkitärkkelys) olisi 
pidettävä erillään määristä, jotka olisi jaettava osuuksiin Yhdistyneen kuningaskunnan unionista eron vuoksi, ja 
asetettava käytettäväksi sellaisenaan erillisellä järjestysnumerolla. 

(10)  Tätä asetusta olisi sovellettava asetuksen (EU) 2019/216 1 artiklan 2 kohdan soveltamispäivästä. 

(11)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn komitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Tariffikiintiöiden jako 

1. Tiettyjen maataloustuotteiden tariffikiintiöt, jotka sisältyvät unionin myönnytyksiä ja sitoumuksia koskevaan 
luetteloon, joka on liitetty vuonna 1994 tehtyyn tullitariffeja ja kauppaa koskevaan yleissopimukseen, jaetaan unionin ja 
Yhdistyneen kuningaskunnan kesken seuraavasti: 

a)  samanaikaisen tarkastelun menetelmällä hallinnoitavien tariffikiintiöiden jaetut määrät esitetään liitteessä I; 

b)  hakujärjestykseen perustuvalla menetelmällä hallinnoitavien tariffikiintiöiden jaetut määrät esitetään liitteessä II. 

2. Tämän asetuksen liitteissä I ja II tarkoitettujen tariffikiintiöiden avaamisesta annetuissa asetuksissa esitetyt 
tariffikiintiöiden määrät korvataan mainittujen liitteiden kolmannessa sarakkeessa esitetyillä määrillä. 

3. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, silloin kun tariffikausi alkaa tariffikiintiön osalta ennen asetuksen (EU) 
2019/216 1 artiklan 2 kohdan soveltamispäivää ja päättyy tuon päivän jälkeen, kyseisen tariffikiintiön jako tehdään 
soveltamalla EU27:n prosenttiosuutta niihin kyseisen tariffikiintiön määriin, jotka ovat käytettävissä viimeisimmän 
myöntämiskerran jälkeen. Tariffikiintiöiden jaetut määrät eivät saa ylittää tämän asetuksen liitteen I kolmannessa 
sarakkeessa kullekin samanaikaisen tarkastelun menetelmällä hallinnoitavalle tariffikiintiölle esitettyjä määriä, ja on 
otettava huomioon muissa jäsenvaltioissa kuin Yhdistyneessä kuningaskunnassa kunkin tällaisen tariffikiintiön osalta 
samalla tariffikaudella ennen asetuksen (EU) 2019/216 1 artiklan 2 kohdan soveltamispäivää myönnetyt määrät. 

Komissio julkaisee kahden työpäivän kuluessa asetuksen (EU) 2019/216 1 artiklan 2 kohdan soveltamispäivästä 
soveltuvaa verkkojulkaisua käyttäen määrät, jotka ovat käytettävissä kunkin tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitetun tariffikiintiön osalta mainitun asetuksen 1 artiklan 2 kohdan soveltamispäivänä. 
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(3) EYVL L 122, 22.5.1996, s. 16. 
(4) EYVL L 122, 22.5.1996, s. 15. 



2 artikla 

Ennen asetuksen (EU) 2019/216 1 artiklan 2 kohdan soveltamispäivää myönnetyt tuontitodistukset 
ja tuontioikeudet 

1. Yhdistyneen kuningaskunnan lupaviranomaisten tämän asetuksen liitteissä I ja II tarkoitettujen tariffikiintiöiden 
nojalla myöntämistä tuontitodistuksista ja tuontioikeuksista johtuvien oikeuksien ja velvollisuuksien voimassaolo päättyy 
unionissa heti, kun asetuksen (EU) 2019/216 1 artiklan 2 kohdan soveltaminen alkaa. 

2. Muiden jäsenvaltioiden kuin Yhdistyneen kuningaskunnan lupaviranomaisten tämän asetuksen liitteissä I ja II 
tarkoitettujen tariffikiintiöiden nojalla myöntämistä tuontitodistuksista ja tuontioikeuksista johtuvat oikeudet ja 
velvollisuudet pysyvät voimassa unionissa. 

Kuitenkin silloin, kun kyseisiä todistuksia on siirretty Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautuneille toimijoille ennen 
asetuksen (EU) 2019/216 1 artiklan 2 kohdan soveltamista, todistuksista johtuvien oikeuksien ja velvollisuuksien 
voimassaolo päättyy unionissa heti, kun asetuksen (EU) 2019/216 1 artiklan 2 kohdan soveltaminen alkaa. 

3 artikla 

Komission asetuksen (EU) N:o 1085/2010 muuttaminen 

Lisätään komission asetuksen (EU) N:o 1085/2010 (5) liitteeseen uusi rivi seuraavasti: 

Järjestys­
numero CN-koodi/Tuote Alkuperä Tulli Vuotuinen tariffikiintiö 

(tonnia, nettopaino) 

”09.0135 1108 14 00 

Maniokkitärkkelys 

Kaikki kolmannet 
maat 

Kannettava tulli on sama kuin 
voimassa oleva suosituimmuus­
tulli vähennettynä 100 eurolla 
tonnilta. 

500”  

4 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan asetuksen (EU) 2019/216 1 artiklan 2 kohdan soveltamispäivästä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä maaliskuuta 2019. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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(5) Komission asetus (EU) N:o 1085/2010, annettu 25 päivänä marraskuuta 2010, bataattien, maniokin, maniokkitärkkelyksen ja muiden 
CN-koodeihin 0714 90 11 ja 0714 90 19 kuuluvien tuotteiden tiettyjen vuotuisten tuontitariffikiintiöiden avaamisesta ja 
hallinnoinnista sekä asetuksen (EU) N:o 1000/2010 muuttamisesta (EUVL L 310, 26.11.2010, s. 3–6). 



LIITE I 

Samanaikaisen tarkastelun menetelmällä todistuksia käyttäen hallinnoitavat tariffikiintiöt 

Tariffikiintiön 
järjestysnumero Oikeusperusta / Avaamisesta annettu asetus Uusi määrä EU27 EU27:n osuus 

kiintiöstä (1) 

09.4451 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 593/2013 (2) 2 481 tonnia 34,7 % 

09.4450 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 593/2013 16 936 tonnia 99,6 % 

Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 593/2013 12 453 tonnia 100 % 

09.4452 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 593/2013 2 022 tonnia 87,9 % 

Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 593/2013 3 584 tonnia 87,9 % 

09.4002 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 593/2013 11 481 tonnia 99,8 % 

09.4455 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 593/2013 711 tonnia 71,1 % 

09.4454 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 593/2013 846 tonnia 65,1 % 

09.4453 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 593/2013 8 951 tonnia 89,5 % 

09.4003 Komission asetus (EY) N:o 431/2008 (3) 43 732 tonnia 79,7 % 

09.4001 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 593/2013 1 405 tonnia 62,4 % 

09.4004 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 593/2013 200 tonnia 100 % 

09.4057 Komission asetus (EY) N:o 412/2008 (4) 15 443 tonnia 30,9 % 

09.4058 Asetus (EY) N:o 412/2008 4 233 tonnia 30,9 % 

09.4020 Komission asetus (EY) N:o 748/2008 (5) 800 tonnia 100 % 

09.4460 Asetus (EY) N:o 748/2008 700 tonnia 100 % 

09.4038 Komission asetus (EY) N:o 442/2009 (6) 12 680 tonnia 36 % 

09.4170 Asetus (EY) N:o 442/2009 1 770 tonnia 36 % 

09.4282 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2017/1585 (7) Vuosi 2020  
55 548 tonnia 

Vuosi 2021  
68 048 tonnia 

Vuodesta 2022 alkaen 
80 548 tonnia (8) 

100 % 

09.4067 Komission asetus (EY) N:o 533/2007 (9) 4 054 tonnia 64,9 % 

09.4068 Asetus (EY) N:o 533/2007 8 253 tonnia 96,3 % 

09.4069 Asetus (EY) N:o 533/2007 2 427 tonnia 89,7 % 

09.4410 Komission asetus (EY) N:o 1385/2007 (10) 14 479 tonnia 86,7 % 

09.4411 Asetus (EY) N:o 1385/2007 4 432 tonnia 86,9 % 
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Tariffikiintiön 
järjestysnumero Oikeusperusta / Avaamisesta annettu asetus Uusi määrä EU27 EU27:n osuus 

kiintiöstä (1) 

09.4412 Asetus (EY) N:o 1385/2007 2 868 tonnia 86,9 % 

09.4070 Asetus (EY) N:o 533/2007 1 781 tonnia 100 % 

09.4420 Asetus (EY) N:o 1385/2007 4 227 tonnia 86,1 % 

09.4421 Asetus (EY) N:o 1385/2007 597 tonnia 85,3 % 

09.4422 Asetus (EY) N:o 1385/2007 2 121 tonnia 85,3 % 

09.4169 Komission asetus (EY) N:o 536/2007 (11) 21 345 tonnia 100 % 

09.4211 Komission asetus (EY) N:o 616/2007 (12) 129 930 tonnia 76,1 % 

09.4212 Asetus (EY) N:o 616/2007 68 385 tonnia 73,8 % 

09.4213 Asetus (EY) N:o 616/2007 824 tonnia 99,5 % 

09.4217 Asetus (EY) N:o 616/2007 89 950 tonnia 97,5 % 

09.4218 Asetus (EY) N:o 616/2007 11 301 tonnia 97,5 % 

09.4214 Asetus (EY) N:o 616/2007 52 665 tonnia 66,3 % 

09.4215 Asetus (EY) N:o 616/2007 109 441 tonnia 68,4 % 

09.4216 Asetus (EY) N:o 616/2007 8 471 tonnia 74 % 

09.4251 Asetus (EY) N:o 616/2007 10 969 tonnia 69,4 % 

09.4261 Asetus (EY) N:o 616/2007 236 tonnia 69,4 % 

09.4252 Asetus (EY) N:o 616/2007 59 699 tonnia 94,9 % 

09.4254 Asetus (EY) N:o 616/2007 8 019 tonnia 57,3 % 

09.4260 Asetus (EY) N:o 616/2007 1 669 tonnia 59,6 % 

09.4253 Asetus (EY) N:o 616/2007 163 tonnia 55,3 % 

09.4255 Asetus (EY) N:o 616/2007 1 162 tonnia 55,3 % 

09.4262 Asetus (EY) N:o 616/2007 260 tonnia 55,3 % 

09.4257 Asetus (EY) N:o 616/2007 0 tonnia 0 % 

09.4256 Asetus (EY) N:o 616/2007 8 572 tonnia 63,5 % 

09.4263 Asetus (EY) N:o 616/2007 159 tonnia 72,1 % 

09.4258 Asetus (EY) N:o 616/2007 300 tonnia 50 % 

09.4264 Asetus (EY) N:o 616/2007 0 tonnia 0 % 

09.4259 Asetus (EY) N:o 616/2007 278 tonnia 46,4 % 
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Tariffikiintiön 
järjestysnumero Oikeusperusta / Avaamisesta annettu asetus Uusi määrä EU27 EU27:n osuus 

kiintiöstä (1) 

09.4265 Asetus (EY) N:o 616/2007 58 tonnia 46,4 % 

09.4015 Komission asetus (EY) N:o 539/2007 (13) 114 669 tonnia 84,9 % 

09.4401 Asetus (EY) N:o 539/2007 7 000 tonnia 100 % 

09.4402 Asetus (EY) N:o 539/2007 15 500 tonnia 100 % 

09.4590 Komission asetus (EY) N:o 2535/2001 (14) 68 536 tonnia 99,998 % 

09.4599 Asetus (EY) N:o 2535/2001 11 360 tonnia 100 % 

09.4182 Asetus (EY) N:o 2535/2001 21 230 tonnia 63,2 % 

09.4195 Asetus (EY) N:o 2535/2001 25 947 tonnia 63,2 % 

09.4591 Asetus (EY) N:o 2535/2001 5 360 tonnia 100 % 

09.4592 Asetus (EY) N:o 2535/2001 18 438 tonnia 100 % 

09.4593 Asetus (EY) N:o 2535/2001 5 413 tonnia 100 % 

09.4594 Asetus (EY) N:o 2535/2001 11 741 tonnia 58,7 % 

09.4515 Asetus (EY) N:o 2535/2001 1 670 tonnia 41,7 % 

09.4522 Asetus (EY) N:o 2535/2001 500 tonnia 100 % 

09.4595 Asetus (EY) N:o 2535/2001 14 941 tonnia 99,6 % 

09.4514 Asetus (EY) N:o 2535/2001 4 361 tonnia 62,3 % 

09.4521 Asetus (EY) N:o 2535/2001 3 711 tonnia 100 % 

09.4596 Asetus (EY) N:o 2535/2001 19 525 tonnia 100 % 

09.4104 Komission asetus (EY) N:o 341/2007 (15) 13 403 tonnia 100 % 

09.4099 Asetus (EY) N:o 341/2007 5 744 tonnia 100 % 

09.4105 Asetus (EY) N:o 341/2007 28 389 tonnia 84,1 % 

09.4100 Asetus (EY) N:o 341/2007 12 167 tonnia 84,1 % 

09.4106 Asetus (EY) N:o 341/2007 2 598 tonnia 61,6 % 

09.4102 Asetus (EY) N:o 341/2007 1 113 tonnia 61,6 % 

09.4157 Komission asetus (EY) N:o 1979/2006 (16) 28 880 tonnia 100 % 

09.4193 Asetus (EY) N:o 1979/2006 1 520 tonnia 100 % 

09.4194 Asetus (EY) N:o 1979/2006 252 tonnia 100 % 

09.4158 Asetus (EY) N:o 1979/2006 4 779 tonnia 100 % 
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Tariffikiintiön 
järjestysnumero Oikeusperusta / Avaamisesta annettu asetus Uusi määrä EU27 EU27:n osuus 

kiintiöstä (1) 

09.4123 Komission asetus (EY) N:o 1067/2008 (17) 571 943 tonnia 99,99 % 

09.4125 Asetus (EY) N:o 1067/2008 2 285 665 tonnia 96,4 % 

09.4133 Asetus (EY) N:o 1067/2008 129 577 tonnia 100 % 

09.4126 Komission asetus (EY) N:o 2305/2003 (18) 306 812 tonnia 99,9 % 

09.4131 Komission asetus (EY) N:o 969/2006 (19) 269 214 tonnia 96,8 % 

09.4120 (20) Komission asetus (EY) N:o 1296/2008 (21) 500 000 tonnia 100 % 

09.4121 (22) Asetus (EY) N:o 1296/2008 2 000 000 tonnia 100 % 

09.4122 (23) Asetus (EY) N:o 1296/2008 300 000 tonnia 100 % 

09.4148 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 (24) 1 416 tonnia 86,6 % 

09.4127 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 15 888 tonnia 41 % 

09.4128 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 18 798 tonnia 87,6 % 

09.4129 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 240 tonnia 23,5 % 

09.4130 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 1 805 tonnia 100 % 

09.4138 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 — (25) — 

09.4112 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 4 682 tonnia 84,9 % 

09.4116 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 990 tonnia 41,5 % 

09.4117 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 1 458 tonnia 82,4 % 

09.4118 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 1 370 tonnia 85,9 % 

09.4119 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 3 041 tonnia 88,5 % 

09.4166 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 22 442 tonnia 88 % 

09.4168 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 26 581 tonnia 83,6 % 

09.4149 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 48 729 tonnia 93,7 % 

09.4150 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 14 993 tonnia 93,7 % 

09.4152 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 10 308 tonnia 93,7 % 

09.4153 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 8 434 tonnia 93,7 % 

09.4154 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 11 245 tonnia 93,7 % 

09.4317 Komission asetus (EY) N:o 891/2009 (26) 4 961 tonnia 50 % 
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Tariffikiintiön 
järjestysnumero Oikeusperusta / Avaamisesta annettu asetus Uusi määrä EU27 EU27:n osuus 

kiintiöstä (1) 

09.4318 
(2023/2024 

asti) 

Asetus (EY) N:o 891/2009 308 518 tonnia (27) 92,4 % 

09.4318 
(2024/2025 

alkaen) 

Asetus (EY) N:o 891/2009 380 555 tonnia (28) 92,4 % 

09.4319 Asetus (EY) N:o 891/2009 68 969 tonnia (29) 100 % 

09.4320 Asetus (EY) N:o 891/2009 260 390 tonnia (30) 89,8 % 

09.4321 Asetus (EY) N:o 891/2009 5 841 tonnia 58,4 % 

09.4329 
(2021/2022 

asti) 

Asetus (EY) N:o 891/2009 72 037 tonnia (31) 92,4 % 

09.4329 
(2022/2023) 

Asetus (EY) N:o 891/2009 54 028 tonnia (32) 92,4 % 

09.4330 
(2022/2023) 

Asetus (EY) N:o 891/2009 18 009 tonnia (33) 92,4 % 

09.4330 
(2023/2024) 

Asetus (EY) N:o 891/2009 54 028 tonnia (34) 92,4 % 

09.4079 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 480/2012 (35) 1 000 tonnia 100 %   

(1) Selkeyden vuoksi prosenttiluku esitetään pyöristettynä yhteen desimaaliin. EU27:n tariffikiintiön koko on kuitenkin laskettu tarkan 
prosenttiosuuden perusteella.  

(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 593/2013, annettu 21 päivänä kesäkuuta 2013, korkealaatuista tuoretta, jäähdytettyä tai jäädytettyä 
naudanlihaa ja jäädytettyä puhvelinlihaa koskevien tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 170, 22.6.2013, s. 32).  

(3) Komission asetus (EY) N:o 431/2008, annettu 19 päivänä toukokuuta 2008, CN-koodiin 0202 kuuluvaa jäädytettyä naudanlihaa ja 
CN-koodiin 0206 29 91 kuuluvia tuotteita koskevan tuontitariffikiintiön avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 130, 20.5.2008, s. 3).  

(4) Komission asetus (EY) N:o 412/2008, annettu 8 päivänä toukokuuta 2008, jalostettavaksi tarkoitetun jäädytetyn naudanlihan tuontitariffikiintiön 
avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 125, 9.5.2008, s. 7).  

(5) Komission asetus (EY) N:o 748/2008, annettu 30 päivänä heinäkuuta 2008, CN-koodiin 0206 29 91 kuuluvaa nautaeläinten jäädytettyä 
kuvelihaa koskevan yhteisön tariffikiintiön avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 202, 31.7.2008, s. 28).  

(6) Komission asetus (EY) N:o 442/2009, annettu 27 päivänä toukokuuta 2009, yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista sianliha- 
alalla (EUVL L 129, 28.5.2009, s. 13).  

(7) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2017/1585, annettu 19 päivänä syyskuuta 2017, Kanadasta peräisin olevaan tuoreeseen ja jäädytettyyn 
naudan- ja sianlihaan sovellettavien unionin tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista sekä asetuksen (EY) N:o 442/2009 ja täytäntöönpa­
noasetusten (EU) N:o 481/2012 ja (EU) N:o 593/2013 muuttamisesta (EUVL L 241, 20.9.2017, s. 1).  

(8) Vuoden 2019 osalta jaetaan ainoastaan tämän kiintiön WTO-osa (5 549 tonnia teuraspainoekvivalenttina).  
(9) Komission asetus (EY) N:o 533/2007, annettu 14 päivänä toukokuuta 2007, yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista 

siipikarjanliha-alalla (EUVL L 125, 15.5.2007, s. 9).  
(10) Komission asetus (EY) N:o 1385/2007, annettu 26 päivänä marraskuuta 2007, neuvoston asetuksen (EY) N:o 774/94 soveltamista koskevista 

yksityiskohtaisista säännöistä eräiden yhteisön tariffikiintiöiden avaamisen ja hallinnointitavan osalta siipikarjanliha-alalla (EUVL L 309, 
27.11.2007, s. 47).  

(11) Komission asetus (EY) N:o 536/2007, annettu 15 päivänä toukokuuta 2007, Amerikan yhdysvalloille myönnetyn siipikarjanlihaa koskevan 
tariffikiintiön avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 128, 16.5.2007, s. 6).  

(12) Komission asetus (EY) N:o 616/2007, annettu 4 päivänä kesäkuuta 2007, Brasiliasta, Thaimaasta ja muista kolmansista maista peräisin olevaa 
siipikarjanlihaa koskevien yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 142, 5.6.2007, s. 3). 

(13) Komission asetus (EY) N:o 539/2007, annettu 15 päivänä toukokuuta 2007, tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista muna- ja ovalbumii­
nialalla (EUVL L 128, 16.5.2007, s. 19).  

(14) Komission asetus (EY) N:o 2535/2001, annettu 14 päivänä joulukuuta 2001, neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista koskevista 
yksityiskohtaisista säännöistä maito- ja maitotuotealan tuontijärjestelmän ja tariffikiintiöiden avaamisen osalta (EYVL L 341, 22.12.2001, s. 29).  
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(15) Komission asetus (EY) N:o 341/2007, annettu 29 päivänä maaliskuuta 2007, kolmansista maista tuotavan valkosipulin ja tiettyjen muiden 
maataloustuotteiden tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista sekä tuonti- ja alkuperätodistusmenettelyn perustamisesta (EUVL L 90, 
30.3.2007, s. 12).  

(16) Komission asetus (EY) N:o 1979/2006, annettu 22 päivänä joulukuuta 2006, kolmansista maista tuotavien säilöttyjen sienien tariffikiintiön 
avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 368, 23.12.2006, s. 91).  

(17) Komission asetus (EY) N:o 1067/2008, annettu 30 päivänä lokakuuta 2008, kolmansista maista tuotavan muun tavallisen vehnän kuin 
korkealaatuisen vehnän yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnointitavasta sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 säännöksistä 
poikkeamisesta (EUVL L 290, 31.10.2008, s. 3).  

(18) Komission asetus (EY) N:o 2305/2003, annettu 29 päivänä joulukuuta 2003, kolmansista maista tuotavan ohran yhteisön tariffikiintiön 
avaamisesta ja hallinnointitavasta (EUVL L 342, 30.12.2003, s. 7).  

(19) Komission asetus (EY) N:o 969/2006, annettu 29 päivänä kesäkuuta 2006, kolmansista maista tuotavan maissin yhteisön tariffikiintiön 
avaamisesta ja hallinnointitavasta (EUVL L 176, 30.6.2006, s. 44).  

(20) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 185 artikla, Portugali.  
(21) Komission asetus (EY) N:o 1296/2008, annettu 18 päivänä joulukuuta 2008, tuontitariffikiintiöiden soveltamista koskevista yksityiskohtaisista 

säännöistä Espanjan kohdalla maissin ja durran osalta ja Portugalin kohdalla maissin osalta (EUVL L 340, 19.12.2008, s. 57).  
(22) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 185 artikla, Espanja.  
(23) Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 185 artikla, Espanja.  
(24) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011, annettu 7 päivänä joulukuuta 2011, riisin ja rikotun riisin tuontia koskevien tiettyjen 

tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 325, 8.12.2011, s. 6).  
(25) Komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 1273/2011 säädetään, että kunkin vuoden lokakuussa edellisistä alakiintiökausista käyttämättä 

jääneet määrät tuontitariffikiintiöistä, joiden järjestysnumerot ovat 09.4127, 09.4128, 09.4129 ja 09.4130, jaetaan erga omnes -tuontitariffi­
kiintiön numerolla 09.4138.  

(26) Komission asetus (EY) N:o 891/2009, annettu 25 päivänä syyskuuta 2009, eräiden yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista 
sokerialalla (EUVL L 254, 26.9.2009, s. 82).  

(27) Tähän määrään sisältyy Brasilialle asetuksella (EY) N:o 891/2009 myönnetty vastaava osuus numeron 09.4320 erga omnes -tuontitariffikiintiöstä.  
(28) Tähän määrään sisältyy Brasilialle asetuksella (EY) N:o 891/2009 myönnetty vastaava osuus numeron 09.4320 erga omnes -tuontitariffikiintiöstä.  
(29) Tähän määrään sisältyy Kuuballe asetuksella (EY) N:o 891/2009 myönnetty vastaava osuus numeron 09.4320 erga omnes -tuontitariffikiintiöstä.  
(30) Tämä määrä on vähennetty Brasilialle ja Kuuballe asetuksella (EY) N:o 891/2009 myönnetyistä vastaavista osuuksista.  
(31) Tähän määrään sisältyy Brasilialle asetuksella (EY) N:o 891/2009 myönnetty vastaava osuus numeron 09.4320 erga omnes -tuontitariffikiintiöstä.  
(32) Tähän määrään sisältyy Brasilialle asetuksella (EY) N:o 891/2009 myönnetty vastaava osuus numeron 09.4320 erga omnes -tuontitariffikiintiöstä.  
(33) Tähän määrään sisältyy Brasilialle asetuksella (EY) N:o 891/2009 myönnetty vastaava osuus numeron 09.4320 erga omnes -tuontitariffikiintiöstä.  
(34) Tähän määrään sisältyy Brasilialle asetuksella (EY) N:o 891/2009 myönnetty vastaava osuus numeron 09.4320 erga omnes -tuontitariffikiintiöstä.  
(35) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 480/2012, annettu 7 päivänä kesäkuuta 2012, CN-koodiin 1006 40 00 kuuluvien rikkoutuneiden 

riisinjyvien tariffikiintiön avaamisesta ja hallinnoinnista CN-koodiin 1901 10 00 kuuluvien elintarvikevalmisteiden valmistamiseksi (EUVL L 148, 
8.6.2012, s. 1).                                                                                                                                                                                      
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LIITE II 

Hakujärjestykseen perustuvalla menetelmällä hallinnoitavat tariffikiintiöt 

Tariffikiintiön 
järjestysnumero Oikeusperusta / Avaamisesta annettu asetus Uusi määrä EU27 EU27:n osuus 

kiintiöstä (1) 

09.0114 Komission asetus (EY) N:o 438/2009 (2) 710 eläintä 100 % 

09.0115 Asetus (EY) N:o 438/2009 711 eläintä 100 % 

09.0113 Komission asetus (EY) N:o 437/2009 (3) 24 070 eläintä 100 % 

09.0122 Asetus (EY) N:o 442/2009 15 067 tonnia 100 % 

09.0123 Asetus (EY) N:o 442/2009 6 133 tonnia 100 % 

09.0119 Asetus (EY) N:o 442/2009 7 000 tonnia 100 % 

09.0118 Asetus (EY) N:o 442/2009 3 780 tonnia 75,6 % 

09.0121 Asetus (EY) N:o 442/2009 6 161 tonnia 100 % 

09.0120 Asetus (EY) N:o 442/2009 164 tonnia 5,5 % 

09.2019 

09.2181 

Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1354/2011 (4) 92 tonnia 100 % 

09.2011 

09.2101 

09.2102 

Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1354/2011 17 006 tonnia 73,9 % 

09.2012 

09.2105 

09.2106 

Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1354/2011 3 837 tonnia 20 % 

09.1922 

09.2115 

09.2116 

Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1354/2011 Vuosi 2019: 7 828 
tonnia (5) 

87,6 % 

09.0693 

09.2125 

09.2126 

Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1354/2011 48 tonnia 48,3 % 

09.2013 

09.2109 

09.2110 

Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1354/2011 114 184 tonnia 50 % 

09.2014 

09.2111 

09.2112 

Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1354/2011 4 759 tonnia 82,1 % 

09.2015 

09.2171 

09.2175 

Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1354/2011 200 tonnia 100 % 
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Tariffikiintiön 
järjestysnumero Oikeusperusta / Avaamisesta annettu asetus Uusi määrä EU27 EU27:n osuus 

kiintiöstä (1) 

09.2016 

09.2178 

09.2179 

Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1354/2011 178 tonnia 89,2 % 

09.0055 Komission asetus (EY) N:o 1831/96 (6) 4 292 tonnia 99,9 % 

09.0094 Asetus (EY) N:o 1831/96 464 tonnia 98,2 % 

09.0056 Asetus (EY) N:o 1831/96 1 192 tonnia 95,8 % 

09.0059 Asetus (EY) N:o 1831/96 500 tonnia 44,1 % 

09.0057 Asetus (EY) N:o 1831/96 500 tonnia 100 % 

09.0035 Asetus (EY) N:o 1831/96 9 696 tonnia 80,8 % 

09.0708 Komission asetus (EY) N:o 1475/2007 (7) 3 096 027 tonnia 53,8 % 

09.0126 Asetus (EY) N:o 1475/2007 0 tonnia 0 % 

09.0127 Asetus (EY) N:o 1475/2007 275 805 tonnia 78,8 % 

09.0128 Asetus (EY) N:o 1475/2007 124 552 tonnia 85,5 % 

09.0129 Asetus (EY) N:o 1475/2007 30 000 tonnia 100 % 

09.0130 Asetus (EY) N:o 1475/2007 1 691 tonnia 84,6 % 

09.0124 Asetus (EY) N:o 1475/2007 252 641 tonnia 42,1 % 

09.0131 Asetus (EY) N:o 1475/2007 4 985 tonnia 99,7 % 

09.0041 Asetus (EY) N:o 1831/96 85 958 tonnia 95,5 % 

09.0025 Asetus (EY) N:o 1831/96 20 000 tonnia 100 % 

09.0027 Asetus (EY) N:o 1831/96 14 931 tonnia 99,5 % 

09.0039 Asetus (EY) N:o 1831/96 8 156 tonnia 81,6 % 

09.0060 Asetus (EY) N:o 1831/96 885 tonnia 59 % 

09.0061 Asetus (EY) N:o 1831/96 666 tonnia 95,7 % 

09.0062 Komission asetus (EY) N:o 1831/96 810 tonnia 81 % 

09.0058 Asetus (EY) N:o 1831/96 74 tonnia 14,9 % 

09.0063 Asetus (EY) N:o 1831/96 1 387 tonnia 55,5 % 

09.0040 Asetus (EY) N:o 1831/96 105 tonnia 13,1 % 

09.0092 Asetus (EY) N:o 1831/96 2 820 tonnia 99,4 % 

09.0033 Asetus (EY) N:o 1831/96 1 500 tonnia 100 % 

09.0093 Asetus (EY) N:o 1831/96 6 436 tonnia 91,4 % 
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Tariffikiintiön 
järjestysnumero Oikeusperusta / Avaamisesta annettu asetus Uusi määrä EU27 EU27:n osuus 

kiintiöstä (1) 

09.0067 Asetus (EY) N:o 1472/2003  0 % 

09.0074 Komission asetus (EY) N:o 2133/2001 (8) 50 000 tonnia 100 % 

09.0075 Asetus (EY) N:o 2133/2001 300 000 tonnia 100 % 

09.0076 Komission asetus (EY) N:o 1064/2009 (9) 20 789 tonnia 40,9 % 

09.2905 Komission asetus (EY) N:o 440/96 (10) 20 000 tonnia 100 % 

09.2903 Asetus (EY) N:o 440/96 100 000 tonnia 100 % 

09.0090 Komission asetus (EY) N:o 937/2006 (11) 10 000 tonnia 100 % 

09.0071 Asetus (EY) N:o 2133/2001 888 tonnia 68,3 % 

09.0043 Komission asetus (EY) N:o 2094/2004 (12) 231 tonnia 2,3 % 

09.0132 Komission asetus (EU) N:o 1085/2010 (13) 6 632 tonnia 82,9 % 

09.0132 Asetus (EU) N:o 1085/2010 1 658 tonnia 82,9 % 

09.0072 Asetus (EY) N:o 2133/2001 458 068 tonnia 96,4 % 

09.0083 Täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1273/2011 5 tonnia 66,7 % 

09.0073 Asetus (EY) N:o 2133/2001 2 746 tonnia 98,1 % 

09.0070 Asetus (EY) N:o 2133/2001 2 670 tonnia 98,9 % 

09.0089 Asetus (EY) N:o 2133/2001 1 393 tonnia 67,7 % 

09.0097 Komission asetus (EY) N:o 218/2007 (14) 4 689 hehtolitraa 11,7 % 

09.0095 Asetus (EY) N:o 218/2007 15 647 hehtolitraa 78,2 % 

09.0098 Komission asetus (EY) N:o 1518/2007 (15) 13 808 hehtolitraa 99,99 %   

(1) Selkeyden vuoksi prosenttiluku esitetään pyöristettynä yhteen desimaaliin. EU27:n tariffikiintiön koko on kuitenkin laskettu tarkan 
prosenttiosuuden perusteella.  

(2) Komission asetus (EY) N:o 438/2009, annettu 26 päivänä toukokuuta 2009, tiettyihin alppi- ja vuoristorotuihin kuuluvien muiden kuin 
teuraseläimiksi tarkoitettujen sonnien, lehmien ja hiehojen yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnointitavasta (EUVL L 128, 27.5.2009, 
s. 57).  

(3) Komission asetus (EY) N:o 437/2009, annettu 26 päivänä toukokuuta 2009, lihotettaviksi tarkoitettuja nuoria urospuolisia nautaeläimiä koskevan 
yhteisön tuontitariffikiintiön avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 128, 27.5.2009, s. 54).  

(4) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1354/2011, annettu 20 päivänä joulukuuta 2011, unionin vuotuisten tariffikiintiöiden avaamisesta 
lampaille ja vuohille sekä lampaan- ja vuohenlihalle (EUVL L 338, 21.12.2011, s. 36). Tällä asetuksella avattavissa ja hallinnoitavissa lammasta 
koskevissa tariffikiintiöissä yksittäiseen määrään liittyy useampia tariffikiintiön järjestysnumeroja.  

(5) Chilen tariffikiintiötä korotetaan 200 tonnilla vuodessa.  
(6) Komission asetus (EY) N:o 1831/96, annettu 23 päivänä syyskuuta 1996, GATTissa vahvistettujen yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja 

hallinnoinnista vuodesta 1996 alkaen tiettyjen hedelmien ja vihannesten sekä tiettyjen hedelmä- ja vihannesjalosteiden osalta (EYVL L 243, 
24.9.1996, s. 5).  

(7) Komission asetus (EY) N:o 1475/2007, annettu 13 päivänä joulukuuta 2007, Thaimaasta peräisin olevia maniokkijuuria koskevan yhteisön 
tariffikiintiön avaamisesta vuodesta 2008 (EUVL L 329, 14.12.2007, s. 15).  

(8) Komission asetus (EY) N:o 2133/2001, annettu 30 päivänä lokakuuta 2001, joidenkin yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista 
sekä vilja-alan tariffikatoista ja asetusten (EY) N:o 1897/94, (EY) N:o 306/96, (EY) N:o 1827/96, (EY) N:o 1970/96, (EY) N:o 1405/97, (EY) 
N:o 1406/97, (EY) N:o 2492/98, (EY) N:o 2809/98 ja (EY) N:o 778/1999 kumoamisesta (EUVL L 287, 31.10.2001, s. 12).  

(9) Komission asetus (EY) N:o 1064/2009, annettu 4 päivänä marraskuuta 2009, kolmansista maista tuotavan mallasohran yhteisön tariffikiintiön 
avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 291, 7.11.2009, s. 14).  

(10) Komission asetus (EY) N:o 440/96, annettu 11 päivänä maaliskuuta 1996, tiettyjä mallasitusekoituksia ja ohran seulonnassa syntyviä jätteitä 
koskevien tariffikiintiöiden avaamisesta ja hoidosta (EYVL L 61, 12.3.1996, s. 2).  
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(11) Komission asetus (EY) N:o 937/2006, annettu 23 päivänä kesäkuuta 2006, Amerikan yhdysvalloista peräisin olevaa maissigluteiinia koskevan 
yhteisön tariffikiintiön avaamisesta ja hallinnointitavasta (EUVL L 172, 24.6.2006, s. 9).  

(12) Komission asetus (EY) N:o 2094/2004, annettu 8 päivänä joulukuuta 2004, CN-koodiin 1104 22 98 kuuluvien muulla tavoin käsiteltyjen 
kauranjyvien 10 000 tonnin suuruisen tariffikiintiön avaamisesta ja hallinnoinnista (EUVL L 362, 9.12.2004, s. 12).  

(13) Komission asetus (EU) N:o 1085/2010, annettu 25 päivänä marraskuuta 2010, bataattien, maniokin, maniokkitärkkelyksen ja muiden 
CN-koodeihin 0714 90 11 ja 0714 90 19 kuuluvien tuotteiden tiettyjen vuotuisten tuontitariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista sekä 
asetuksen (EU) N:o 1000/2010 muuttamisesta (EUVL L 310, 26.11.2010, s. 3).  

(14) Komission asetus (EY) N:o 218/2007, annettu 28 päivänä helmikuuta 2007, viinejä koskevien yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja 
hallinnoinnista (EUVL L 62, 1.3.2007, s. 22).  

(15) Komission asetus (EY) N:o 1518/2007, annettu 19 päivänä joulukuuta 2007, vermuttia koskevan tariffikiintiön avaamisesta ja hallinnoinnista 
(EUVL L 335, 20.12.2007, s. 14).                                                                                                                                                                                      
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2019/387, 

annettu 11 päivänä maaliskuuta 2019, 

luvan antamisesta Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) -öljyn käytön laajentamiseksi 
uuselintarvikkeena ja Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) -öljyn nimityksen ja erityisten 
merkintävaatimusten muuttamiseksi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

2015/2283 mukaisesti sekä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/2470 muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon uuselintarvikkeista, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1169/2011 muuttamisesta 
sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 258/97 ja komission asetuksen (EY) N:o 1852/2001 
kumoamisesta 25 päivänä marraskuuta 2015 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2015/2283 (1) ja erityisesti sen 12 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EU) 2015/2283 säädetään, että unionin markkinoille voidaan saattaa vain sellaisia uuselintarvikkeita, 
jotka on hyväksytty ja jotka mainitaan unionin luettelossa. 

(2)  Asetuksen (EU) 2015/2283 8 artiklan nojalla annettiin komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2017/2470 (2), 
jossa vahvistetaan unionin hyväksyttyjä uuselintarvikkeita koskeva luettelo. 

(3)  Komissio päättää asetuksen (EU) 2015/2283 12 artiklan nojalla uuselintarvikkeen hyväksymisestä ja saattamisesta 
unionin markkinoille sekä unionin luettelon saattamisesta ajan tasalle. 

(4)  Komission täytäntöönpanopäätöksellä (EU) N:o 2015/545 (3) annettiin Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 258/97 (4) mukaisesti lupa saattaa unionissa markkinoille Schizochytrium sp. -mikrolevästä 
(ATCC PTA-9695) saatavaa öljyä uuselintarvikkeena käytettäväksi useissa elintarvikkeissa. 

(5)  Komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) 2018/1032 (5) laajennettiin Schizochytrium sp. -mikrolevästä (T18) 
saatavan öljyn käyttöä uuselintarvikkeena Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2015/2283 
mukaisesti koskeva lupa hedelmä- ja vihannessoseisiin. 

(6)  Yritys DSM Nutritional Products Europe esitti 10 päivänä syyskuuta 2018 komissiolle pyynnön uuselintarvikkeen 
Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) -öljy käyttöedellytysten muuttamiseksi asetuksen (EU) 2015/2283 
10 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun mukaisesti. Hakemuksessa pyydettiin Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) 
-öljyn käytön laajentamista hedelmä- ja vihannessoseisiin. 

(7) Ehdotettu uuselintarvikkeen käytön laajentaminen ei muuta turvallisuusnäkökohtia, jotka tukivat täytäntöönpa­
noasetuksella (EU) 2018/1032 hyväksyttyä Schizochytrium sp. (T18) -öljyä koskevan luvan laajentamista hedelmä- 
ja vihannessoseisiin, eikä siitä aiheudu turvallisuusongelmia. Kyseiset seikat huomioon ottaen ehdotettu käytön 
laajentaminen on asetuksen (EU) 2015/2283 12 artiklan 1 kohdan mukainen. 

(8)  Yritys DSM Nutritional Products Europe esitti 10 päivänä syyskuuta 2018 komissiolle pyynnön myös 
uuselintarvikkeen Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) -öljyn nimityksen ja erityisten merkintävaatimusten 
muuttamiseksi asetuksen (EU) 2015/2283 10 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun mukaisesti. Hakemuksessa 
pyydetään kantaa ”(ATCC PTA 9695)” koskevan maininnan poistamista unionin luettelossa olevasta 
uuselintarvikkeen nimityksestä ja sitä sisältävien elintarvikkeiden pakkausmerkinnöistä. 
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(1) EUVL L 327, 11.12.2015, s. 1. 
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2017/2470, annettu 20 päivänä joulukuuta 2017, unionin uuselintarvikeluettelon laatimisesta 

uuselintarvikkeista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2015/2283 mukaisesti (EUVL L 351, 30.12.2017, 
s. 72). 

(3) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2015/545, annettu 31 päivänä maaliskuuta 2015, luvan antamisesta Schizochytrium sp. 
-mikrolevästä (ATCC PTA-9695) saatavan öljyn saattamiseksi markkinoille elintarvikkeiden uutena ainesosana Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 258/97 mukaisesti (EUVL L 90, 2.4.2015, s. 7). 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 258/97, annettu 27 päivänä tammikuuta 1997, uuselintarvikkeista ja 
elintarvikkeiden uusista ainesosista (EYVL L 43, 14.2.1997, s. 1). 

(5) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/1032, annettu 20 päivänä heinäkuuta 2018, luvan antamisesta Schizochytrium sp. 
-mikrolevästä saatavan öljyn käytön laajentamiseksi uuselintarvikkeena Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2015/2283 
mukaisesti sekä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/2470 muuttamisesta (EUVL L 185, 23.7.2018, s. 9). 



(9)  Hakija katsoo, että Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) -öljyn nimityksen ja merkintävaatimusten muuttaminen 
on tarpeen, koska kannan ”(ATCC PTA-9695)” ilmoittaminen Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) -öljyä 
sisältävien elintarvikkeiden pakkausmerkinnöissä ei ole kuluttajien kannalta ymmärrettävä eikä merkityksellinen. 

(10)  Unionin uuselintarvikeluettelossa on nykyisin neljä hyväksyttyä Schizochytrium sp. -mikrolevästä saatavaa öljyä. 
Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) -öljy on kuitenkin ainoa, jonka osalta kanta on mainittava pakkausmer­
kinnöissä. Näin ollen Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) -öljyn nimityksen ja pakkausmerkintöjen muuttaminen 
varmistaa kaikkien uuselintarvikkeina hyväksyttyjen Schizochytrium sp. -mikrolevästä saatavien öljyjen nimitysten 
ja merkintöjen yhdenmukaisuuden, eikä se vaikuta kielteisesti ihmisten terveyteen eikä kuluttajien etuihin. 

(11)  Kun otetaan huomioon kantaa ”(ATCC PTA 9695)” koskevan maininnan poistaminen Schizochytrium sp. 
(ATCC PTA-9695) -öljyn nimityksestä ja erityisistä pakkausmerkinnöistä, ilmauksen ”(ATCC PTA-9695)” olisi 
sisällyttävä eritelmiin, sillä se on tarpeen uuselintarvikkeen asianmukaisen tunnistamisen varmistamiseksi. Sen 
vuoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/2470 liitteen taulukossa 2 olevaa kohtaa ”Schizochytrium sp. 
(ATCC PTA-9695) -öljy” koskevia eritelmiä olisi muutettava. 

(12)  Komissio ei ole pyytänyt Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaiselta lausuntoa asetuksen (EU) 2015/2283 
10 artiklan 3 kohdan mukaisesti, sillä Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) -öljyn käytön laajentamisella ja 
Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) -öljyä koskevan nimityksen ja erityisten merkintävaatimusten muuttamisella 
sekä niistä seuraavalla unionin luettelon saattamisella ajan tasalle ei todennäköisesti ole vaikutusta ihmisten 
terveyteen. 

(13)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Muutetaan täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2017/2470 vahvistetussa unionin hyväksyttyjen uuselintarvikkeiden 
luettelossa oleva ainetta Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) -öljy koskeva kohta tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2. Edellä olevassa 1 kohdassa tarkoitettuun kohtaan unionin luettelossa lisätään tämän asetuksen liitteessä säädetyt 
käyttöedellytykset ja merkintävaatimukset. 

2 artikla 

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/2470 liite tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä maaliskuuta 2019. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/2470 liite seuraavasti:  

1) Korvataan taulukossa 1 (Hyväksytyt uuselintarvikkeet) oleva kohta ”Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) -öljy” seuraavasti: 

Hyväksytty uuselintarvike Uuselintarvikkeen käyttöedellytykset Merkintöjä koskevat lisävaatimukset Muut vaatimukset 

”Schizochytrium sp. 
(ATCC PTA-9695) -öljy 

Määritelty elintarvikeluokka DHA:n enimmäismäärät Uuselintarvikkeen nimitys sitä sisältä­
vien elintarvikkeiden pakkausmerkin­
nöissä on ’Schizochytrium sp. -mikrole­
västä saatava öljy’”  

Maitotuotteet lukuun ottamatta maitopohjai­
sia juomia 

200 mg/100 g tai juustotuotteissa 
600 mg/100 g 

Maitotuotteita jäljittelevät tuotteet lukuun 
ottamatta juomia 

200 mg/100 g tai juustotuotteita jäljittele­
vissä tuotteissa 600 mg/100 g 

Levitettävät rasvat ja salaatinkastikkeet 600 mg/100 g 

Aamiaisviljatuotteet 500 mg/100 g 

Ravintolisät sellaisina kuin ne on määritelty 
direktiivissä 2002/46/EY 

250 mg DHA/päivä väestölle yleisesti 

450 mg DHA/päivä raskaana oleville ja 
imettäville äideille 

Painonhallintaan tarkoitetut ruokavalionkor­
vikkeet sellaisina kuin ne on määritelty ase­
tuksessa (EU) N:o 609/2013 ja ateriankor­
vikkeet painonhallintaan 

250 mg/ateria 

Pikkulapsille tarkoitetut maitopohjaiset juo­
mat ja vastaavat tuotteet 

200 mg/100 g 

Elintarvikkeet, jotka on tarkoitettu korvaa­
maan erittäin voimakkaan lihasponnistuksen 
aiheuttamaa kulutusta, erityisesti urheilijoilla 

Elintarvikkeet, joissa on maininta siitä, että 
ne eivät sisällä gluteenia tai että gluteenia on 
vähennetty komission täytäntöönpanoase­
tuksen (EU) N:o 828/2014 vaatimusten mu­
kaisesti 

Erityisiin lääkinnällisiin tarkoituksiin tarkoi­
tetut elintarvikkeet sellaisina kuin ne on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 609/2013 

Niiden henkilöiden ravitsemuksellisten eri­
tyisvaatimusten mukaisesti, joille tuotteet on 
tarkoitettu 
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Hyväksytty uuselintarvike Uuselintarvikkeen käyttöedellytykset Merkintöjä koskevat lisävaatimukset Muut vaatimukset  

Leipomatuotteet (leivät, sämpylät, makeat 
keksit ja pikkuleivät) 

200 mg/100 g  

Viljapatukat 500 mg/100 g 

Ruokarasvat 360 mg/100 g 

Alkoholittomat juomat (mukaan lukien mai­
totuotteita jäljittelevät ja maitopohjaiset juo­
mat) 

80 mg/100 ml 

Äidinmaidonkorvikkeet ja vieroitusvalmis­
teet sellaisina kuin ne on määritelty asetuk­
sessa (EU) N:o 609/2013 

Asetuksen (EU) N:o 609/2013 mukaisesti 

Imeväisten ja pikkulasten viljapohjaiset 
valmisruoat ja muut lastenruoat sellaisina 
kuin ne on määritelty asetuksessa (EU) 
N:o 609/2013 

200 mg/100 g  

Hedelmä-/vihannessose 100 mg/100 g   

2) Korvataan taulukossa 2 (Eritelmät) oleva kohta ”Schizochytrium sp. (ATCC PTA-9695) -öljy” seuraavasti: 

Hyväksytty uuselintarvike Eritelmät 

”Schizochytrium sp. 
(ATCC PTA-9695) -öljy 

Uuselintarvike saadaan Schizochytrium sp. -mikrolevän kannasta ATCC PTA-9695 

Peroksidiluku (PV): ≤ 5,0 mekv/kg öljyä 

Saippuoitumaton aines: ≤ 3,5 % 

Transrasvahapot: ≤ 2,0 % 

Vapaat rasvahapot: ≤ 0,4 % 

Dokosapentaeenihappo (DPA) n-6: ≤ 7,5 % 

DHA-pitoisuus: ≥ 35 %”   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2019/388, 

annettu 11 päivänä maaliskuuta 2019, 

luvan antamisesta Escherichia coli -kannan K-12 avulla tuotetun uuselintarvikkeen 
2′-fukosyllaktoosin eritelmien muuttamiseksi Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

2015/2283 mukaisesti sekä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/2470 muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon uuselintarvikkeista, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1169/2011 muuttamisesta 
sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 258/97 ja komission asetuksen (EY) N:o 1852/2001 
kumoamisesta 25 päivänä marraskuuta 2015 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2015/2283 (1) ja erityisesti sen 12 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EU) 2015/2283 säädetään, että unionin markkinoille voidaan saattaa vain sellaisia uuselintarvikkeita, 
jotka on hyväksytty ja jotka mainitaan unionin luettelossa. 

(2)  Asetuksen (EU) 2015/2283 8 artiklan nojalla annettiin komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2017/2470 (2), 
jossa vahvistetaan unionin luettelo hyväksytyistä uuselintarvikkeista. 

(3)  Asetuksen (EU) 2015/2283 12 artiklan mukaisesti komissio toimittaa luonnoksen täytäntöönpanosäädökseksi, 
jolla hyväksytään uuselintarvikkeen saattaminen unionin markkinoille ja saatetaan unionin luettelo ajan tasalle. 

(4)  Komission täytäntöönpanopäätöksellä (EU) 2016/376 (3) hyväksyttiin synteettisen 2′-fukosyllaktoosin 
saattaminen markkinoille elintarvikkeiden uutena ainesosana Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 258/97 (4) mukaisesti. 

(5)  Komission täytäntöönpanopäätöksellä (EU) 2017/2201 (5) hyväksyttiin Escherichia coli -kantaa BL21 käyttäen 
tuotetun 2′-fukosyllaktoosin saattaminen markkinoille elintarvikkeen uutena ainesosana asetuksen (EY) 
N:o 258/97 mukaisesti. 

(6)  Yritys Glycom A/S, jäljempänä ’hakija’, ilmoitti komissiolle 23 päivänä kesäkuuta 2016 asetuksen (EY) 
N:o 258/97 5 artiklan mukaisesti aikomuksestaan saattaa markkinoille Escherichia coli -kannan K-12 bakteeri­
käymisellä tuotettu 2′-fukosyllaktoosi. 

(7)  Ilmoituksen yhteydessä hakija toimitti asetuksen (EY) N:o 258/97 3 artiklan 4 kohdan mukaisesti komissiolle 
myös Irlannin toimivaltaisen viranomaisen 10 päivänä kesäkuuta 2016 laatiman lausunnon, jossa todettiin 
hakijan toimittaman tieteellisen näytön perusteella, että Escherichia coli -kannan K-12 bakteerikäymisellä tuotettu 
2′-fukosyllaktoosi vastaa olennaisesti komission täytäntöönpanopäätöksellä (EU) 2016/376 hyväksyttyä 
synteettistä 2′-fukosyllaktoosia. 

(8)  Hakija esitti 16 päivänä elokuuta 2018 asetuksen (EU) 2015/2283 10 artiklan 1 kohdan mukaisesti komissiolle 
pyynnön Escherichia coli -kannan K-12 bakteerikäymisellä tuotetun 2′-fukosyllaktoosin eritelmän muuttamisesta. 
Pyydetyt muutokset koskevat 2′-fukosyllaktoosin pitoisuuden alentamista 90 prosentista 83 prosenttiin ja 
lyhytketjuisten sakkaridien pitoisuuden nostamista uuselintarvikkeessa eli D-laktoosin pitoisuuden nostamista 
enintään 3,0 prosentista enintään 10,0 prosenttiin ja difukosyyli-D-laktoosin pitoisuuden nostamista enintään 
2,0 prosentista enintään 5,0 prosenttiin. 
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(1) EUVL L 327, 11.12.2015, s. 1. 
(2) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2017/2470, annettu 20 päivänä joulukuuta 2017, unionin uuselintarvikeluettelon laatimisesta 

uuselintarvikkeista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2015/2283 mukaisesti (EUVL L 351, 30.12.2017, 
s. 72). 

(3) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2016/376, annettu 11 päivänä maaliskuuta 2016, luvan antamisesta 2′- O-fukosyllaktoosin 
saattamiseksi markkinoille elintarvikkeiden uutena ainesosana Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 258/97 
mukaisesti (EUVL L 70, 16.3.2016, s. 27). 

(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 258/97, annettu 27 päivänä tammikuuta 1997, uuselintarvikkeista ja 
elintarvikkeiden uusista ainesosista (EYVL L 43, 14.2.1997, s. 1). 

(5) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2017/2201, annettu 27 päivänä marraskuuta 2017, luvan antamisesta Escherichia coli -kantaa 
BL21 käyttäen tuotetun 2′-fukosyllaktoosin saattamiseksi markkinoille elintarvikkeen uutena ainesosana Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 258/97 mukaisesti (EUVL L 313, 29.11.2017, s. 5). 



(9)  Jotta varmistetaan, että uuselintarvikkeen yleinen puhtaus pysyy sen eritelmään tehtävien edellä mainittujen 
muutosten jälkeen yhtä korkealla tasolla kuin jo hyväksynnän saaneella, Escherichia coli -kannan K-12 tai 
Escherichia coli -kannan BL21 avulla tuotetulla 2′-fukosyllaktoosilla, hakija ehdottaa, että 2′-fukosyllaktoosin ja 
lyhytketjuisten sakkaridien (D-laktoosi, L-fukoosi, difukosyyli-D-laktoosi ja 2′-fukosyyli-D-laktuloosi) pitoisuus 
uuselintarvikkeessa on yhteensä vähintään 90,0 prosenttia. 

(10)  Uuselintarvikkeen eritelmiin ehdotetut muutokset johtuvat sen valmistusprosessin muutoksista, joihin kuuluu 
kiteyttämällä puhdistamisen korvaaminen sumutuskuivauksella, jota käytetään tällä hetkellä Escherichia coli 
-kannan BL21 avulla tuotetun 2′-fukosyllaktoosin tuotannossa. Uuselintarvikkeen tuotannon puhdistusvaiheen 
muutos edellyttää D-laktoosin käytön lisäämistä käymissubstraattina 2′-fukosyllaktoosin tuotannossa, mikä 
selittää 2′-fukosyllaktoosin pitoisuuden vähäisen laskun ja samanaikaisen D-laktoosin ja difukosyyli-D-laktoosin 
pitoisuuden vähäisen nousun lopullisessa uuselintarvikkeessa. Hakija pitää näitä ehdotettuja tuotannon muutoksia 
välttämättöminä, jotta voidaan vähentää 2′-fukosyllaktoosin tuotantoprosessin energiankulutusta ja ympäristövai­
kutuksia ja alentaa tuotannon yksikkökustannuksia. 

(11)  Ehdotetut muutokset eivät vaikuta niihin turvallisuusnäkökohtiin, jotka puolsivat Escherichia coli -kannan K-12 
avulla tuotetun 2′-fukosyllaktoosin hyväksymistä. Sen vuoksi on aiheellista muuttaa uuselintarvikkeen 
2′-fukosyllaktoosi eritelmää 2′-fukosyllaktoosin, D-laktoosin ja difukosyyli-D-laktoosin ehdotetun pitoisuuden 
sekä 2′-fukosyllaktoosin ja lyhytketjuisten sakkaridien (D-laktoosi, L-fukoosi, difukosyyli-D-laktoosi ja 
2′-fukosyyli-D-laktuloosi) yhteisen kokonaispitoisuuden osalta. 

(12)  Hakemuksessa annetut tiedot ovat riittävä peruste päätellä, että ehdotetut muutokset uuselintarvikkeen 
2′-fukosyllaktoosi eritelmään ovat asetuksen (EU) 2015/2283 12 artiklan mukaisia. 

(13)  Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/2470 liitettä olisi sen vuoksi muutettava. 

(14)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EU) 2015/2283 6 artiklassa tarkoitetun hyväksyttyjä uuselintarvikkeita koskevan unionin luettelon 
ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/2470 kohta, joka koskee Escherichia coli -kannan K-12 avulla tuotettua 
uuselintarviketta 2′-fukosyllaktoosi, tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä maaliskuuta 2019. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Muutetaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/2470 liite seuraavasti: 

Korvataan taulukossa 2 (Eritelmät) kohta ”2′-Fukosyllaktoosi” (mikrobiaalinen) seuraavasti: 

”Määritelmä: 
Kemiallinen nimi: α-L-fukopyranosyyli-(1→2)-β-D-galaktopyranosyyli-(1→4)- D-glukopyranoosi 

Kemiallinen kaava: C18H32O15 

CAS-numero: 41263-94-9 

Molekyylipaino: 488,44 g/mol 

Lähde: 
Muuntogeeninen Escherichia coli K-12 -kanta 

Lähde: 
Muuntogeeninen Escherichia coli BL21 -kanta  

Kuvaus: 
2′-Fukosyllaktoosi on valkoinen tai lähes valkoinen jauhe, jota tuotetaan mikro­
biaalisella prosessilla. 

Puhtaus: 
2′-Fukosyllaktoosi: ≥ 83 % 

D-Laktoosi: ≤ 10,0 % 

L-Fukoosi: ≤ 2,0 % 

Difukosyyli-D-laktoosi: ≤ 5,0 % 

2′-Fukosyyli-D-laktuloosi: ≤ 1,5 % 

Sakkaridien summa (2′-fukosyllaktoosi, D-laktoosi, L-fukoosi, difukosyyli-D-lak­
toosi, 2′-fukosyyli-D-laktuloosi) ≥ 90 % 

pH (20 °C, 5-prosenttinen liuos): 3,0–7,5 

Vesi: ≤ 9,0 % 

Sulfaattituhka: ≤ 2,0 % 

Etikkahappo: ≤ 1,0 % 

Proteiinijäämät: ≤ 0,01 % 

Mikrobiologiset vaatimukset: 
Aerobisten mesofiilisten bakteerien kokonaismäärä: ≤ 3 000 PMY/g 

Hiivat: ≤ 100 PMY/g 

Homeet: ≤ 100 PMY/g 

Endotoksiinit: ≤ 10 EU/mg 

Kuvaus: 
2′-Fukosyllaktoosi on valkoinen tai lähes valkoinen jauhe, ja sen nestemäinen tiiviste (45 % ± 5 % w/v) 
on väritön tai hieman kellertävä kirkas vesiliuos. 2′-Fukosyllaktoosia tuotetaan mikrobiologisella pro­
sessilla. 

Puhtaus: 
2′-Fukosyllaktoosi: ≥ 90 % 

Laktoosi: ≤ 5,0 % 

Fukoosi: ≤ 3,0 % 

3-Fukosyllaktoosi: ≤ 5,0 % 

Fukosylgalaktoosi: ≤ 3,0 % 

Difukosyllaktoosi: ≤ 5,0 % 

Glukoosi: ≤ 3,0 % 

Galaktoosi: ≤ 3,0 % 

Vesi: ≤ 9,0 % (jauhe) 

Sulfatoitu tuhka: ≤ 0,5 % (jauhe ja neste) 

Proteiinijäämät: ≤ 0,01 % (jauhe ja neste) 

Raskasmetallit: 
Lyijy: ≤ 0,02 mg/kg (jauhe ja neste) 

Arseeni: ≤ 0,2 mg/kg (jauhe ja neste) 

Kadmium: ≤ 0,1 mg/kg (jauhe ja neste) 

Elohopea: ≤ 0,5 mg/kg (jauhe ja neste)  
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Mikrobiologiset vaatimukset: 
Kokonaispesäkemäärä: ≤ 104 PMY/g (jauhe), ≤ 5 000 PMY/g (neste) 

Hiivat ja homeet: ≤ 100 PMY/g (jauhe), ≤ 50 PMY/g (neste) 

Enterobakteerit/Koliformiset bakteerit: ei esiinny 11 grammassa (jauhe ja neste) 

Salmonella: negatiivinen/100 g (jauhe), negatiivinen/200 ml (neste) 

Cronobacter: negatiivinen/100 g (jauhe), negatiivinen/200 ml (neste) 

Endotoksiinit: ≤ 100 EU/g (jauhe), ≤ 100 EU/ml (neste) 

Aflatoksiini M1: ≤ 0,025 μg/kg (jauhe ja neste)”   
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS (EU) 2019/389, 

annettu 4 päivänä maaliskuuta 2019, 

ETA:n sekakomiteassa Euroopan unionin puolesta esitettävästä kannasta ETA-sopimuksen 
liitteen IX (Rahoituspalvelut) muuttamiseen (rahoitusmarkkina-asetus (MIFIR) ja rahoitus­

markkinadirektiivi MIFID II) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 114 artiklan yhdessä sen 
218 artiklan 9 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
28 päivänä marraskuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 2894/94 (1) ja erityisesti sen 1 artiklan 3 kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Euroopan talousalueesta tehty sopimus (2), jäljempänä ’ETA-sopimus’, tuli voimaan 1 päivänä tammikuuta 1994. 

(2)  ETA-sopimuksen 98 artiklan mukaan ETA:n sekakomitea voi päättää muuttaa muun muassa kyseisen sopimuksen 
liitettä IX, joka sisältää määräyksiä rahoituspalveluista. 

(3)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 600/2014 (3) ja Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/65/EU (4) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(4)  ETA-sopimuksen liite IX olisi sen vuoksi muutettava. 

(5)  Unionin kannan ETA:n sekakomiteassa olisi sen vuoksi perustuttava tähän liitettyyn päätösluonnokseen, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

ETA:n sekakomiteassa unionin puolesta esitettävä kanta ETA-sopimuksen liitteen IX (Rahoituspalvelut) ehdotettuun 
muuttamiseen perustuu tähän päätökseen liitettyyn ETA:n sekakomitean päätösluonnokseen. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 4 päivänä maaliskuuta 2019. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
A. ANTON  
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(1) EYVL L 305, 30.11.1994, s. 6. 
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(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/65/EU, annettu 15 päivänä toukokuuta 2014, rahoitusvälineiden markkinoista sekä 

direktiivin 2002/92/EY ja direktiivin 2011/61/EU muuttamisesta (EUVL L 173 12.6.2014, s. 349). 



LUONNOS  

ETA:N SEKAKOMITEAN PÄÄTÖS N:o …/2019, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

ETA-sopimuksen liitteen IX (Rahoituspalvelut) muuttamisesta 

ETA:N SEKAKOMITEA, joka 

ottaa huomioon Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’ETA-sopimus’, ja erityisesti sen 98 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Rahoitusvälineiden markkinoista sekä asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta 15 päivänä toukokuuta 2014 
annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 600/2014 (1), sellaisena kuin se on oikaistuna 
EUVL:ssä L 270, 15.10.2015, s. 4, EUVL:ssä L 187, 12.7.2016, s. 30, ja EUVL:ssä L 278, 27.10.2017, s. 54, olisi 
otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(2)  Rahoitusvälineiden markkinoista annetun asetuksen (EU) N:o 600/2014, markkinoiden väärinkäytöstä annetun 
asetuksen (EU) N:o 596/2014 ja arvopaperitoimituksen parantamisesta Euroopan unionissa sekä arvopaperikes­
kuksista annetun asetuksen (EU) N:o 909/2014 muuttamisesta 23 päivänä kesäkuuta 2016 annettu Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1033 (2) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(3)  Rahoitusvälineiden markkinoista sekä direktiivin 2002/92/EY ja direktiivin 2011/61/EU muuttamisesta 
15 päivänä toukokuuta 2014 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/65/EU (3), sellaisena 
kuin se on oikaistuna EUVL:ssä L 188, 13.7.2016, s. 28, EUVL:ssä L 273, 8.10.2016, s. 35, ja EUVL:ssä L 64, 
10.3.2017, s. 116, olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(4)  Rahoitusvälineiden markkinoista annetun direktiivin 2014/65/EU muuttamisesta 23 päivänä kesäkuuta 2016 
annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/1034 (4) olisi otettava osaksi ETA-sopimusta. 

(5)  Direktiivillä 2014/65/EU kumotaan Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/39/EY (5), joka on otettu 
osaksi ETA-sopimusta ja joka olisi sen vuoksi poistettava ETA-sopimuksesta. 

(6)  Asetuksessa (EU) N:o 600/2014 määritellään tapaukset, joissa Euroopan pankkiviranomainen, jäljempänä 
’pankkiviranomainen’, ja Euroopan arvopaperimarkkinaviranomainen, jäljempänä ’arvopaperimarkkinavira­
nomainen’, voivat tilapäisesti kieltää tai rajoittaa tiettyjä finanssitoimia, ja vahvistetaan tätä koskevat edellytykset 
pankkiviranomaisen osalta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1093/2010 (6) 9 artiklan 
5 kohdan mukaisesti ja arvopaperimarkkinaviranomaisen osalta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 1095/2010 (7) 9 artiklan 5 kohdan mukaisesti. ETA-sopimuksen soveltamiseksi tätä toimivaltaa käyttää 
EFTA-valtioiden osalta EFTAn valvontaviranomainen ETA-sopimuksen liitteessä IX olevien 31g ja 31i kohdan 
mukaisesti. Jotta voidaan varmistaa pankkiviranomaisen ja arvopaperimarkkinaviranomaisen asiantuntemuksen 
sisällyttäminen prosessiin ja johdonmukaisuus ETA:n kahden pilarin välillä, tällaiset EFTAn valvontaviranomaisen 
päätökset hyväksytään tapauksen mukaan joko pankkiviranomaisen tai arvopaperimarkkinaviranomaisen 
laatimien ehdotusten pohjalta. Näin voidaan säilyttää yhden viranomaisen toteuttaman valvonnan keskeiset edut. 

(7)  Sopimuspuolet ovat yhtä mieltä siitä, että tällä päätöksellä pannaan täytäntöön sopimus, joka otettiin huomioon 
EU:n ja Euroopan talousalueeseen kuuluvien EFTA-valtioiden talous- ja valtiovarainministerien neuvoston 
14 päivänä lokakuuta 2014 antamissa päätelmissä (8) Euroopan valvontaviranomaisista annettujen EU:n asetusten 
ottamisesta osaksi ETA-sopimusta. 

(8)  ETA-sopimuksen liite IX olisi sen vuoksi muutettava, 
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(8) EU:n ja Euroopan talousalueeseen kuuluvien EFTA-valtioiden talous- ja valtiovarainministerien neuvoston päätelmät, 14178/1/14 

REV 1. 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan ETA-sopimuksen liite IX seuraavasti:  

1. Lisätään 13b kohtaan (Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/92/EY) seuraava: 

”, sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla: 

—  32014 L 0065: Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/65/EU, annettu 15 päivänä toukokuuta 2014 
(EUVL L 173, 12.6.2014, s. 349), sellaisena kuin se on oikaistuna EUVL:ssä L 188, 13.7.2016, s. 28, 
EUVL:ssä L 273, 8.10.2016, s. 35, ja EUVL:ssä L 64, 10.3.2017, s. 116.”  

2. Korvataan 31ba kohdan (Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/39/EY) teksti seuraavasti: 

”32014 L 0065: Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2014/65/EU, annettu 15 päivänä toukokuuta 2014, 
rahoitusvälineiden markkinoista sekä direktiivin 2002/92/EY ja direktiivin 2011/61/EU muuttamisesta (EUVL L 173, 
12.6.2014, s. 349), sellaisena kuin se on oikaistuna EUVL:ssä L 188, 13.7.2016, s. 28, EUVL:ssä L 273, 8.10.2016, 
s. 35, ja EUVL:ssä L 64, 10.3.2017, s. 116, sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla: 

—  32016 L 1034: Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/1034, annettu 23 päivänä kesäkuuta 
2016 (EUVL L 175, 30.6.2016, s. 8). 

Tätä sopimusta sovellettaessa direktiivin säännöksiä koskevat seuraavat mukautukset: 

a)  Sen estämättä, mitä tämän sopimuksen pöytäkirjassa 1 määrätään, ja jollei tässä sopimuksessa toisin määrätä, 
’jäsenvaltio(i)lla’ tarkoitetaan direktiivissä tarkoitetun lisäksi EFTA-valtioita ja ’toimivaltaisilla viranomaisilla’ 
tarkoitetaan direktiivissä tarkoitetun lisäksi EFTA-valtioiden toimivaltaisia viranomaisia. 

b)  Viittausten Euroopan keskuspankkijärjestelmän jäseniin katsotaan kattavan direktiivissä tarkoitetun lisäksi EFTA- 
maiden kansalliset keskuspankit. 

c)  Direktiivissä olevia viittauksia muihin säädöksiin pidetään aiheellisina siltä osin ja siinä muodossa kuin kyseiset 
säädökset on otettu osaksi sopimusta. 

d)  Korvataan 3 artiklan 2 kohdassa EFTA-valtioiden osalta ilmaisu ”2 päivää heinäkuuta 2014” ilmaisulla 
”… päivänä …kuuta … annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o …/… [tämä päätös] voimaantulopäivää” ja 
ilmaisu ”3 päivään heinäkuuta 2019 saakka” ilmaisulla ”vielä viiden vuoden ajan”. 

e)  Korvataan 16 artiklan 11 kohdassa EFTA-valtioiden osalta ilmaisu ”2 päivää heinäkuuta 2014” ilmaisulla 
”… päivänä …kuuta … annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o …/… [tämä päätös] voimaantulopäivää”. 

f)  Korvataan 41 artiklan 2 kohdassa ilmaisu ”unionin” ilmaisulla ”ETA:n”. 

g)  Mukautetaan 57 artikla seuraavasti: 

i) korvataan 5 kohdan toisessa alakohdassa ilmaisu ”sen on toteutettava toimenpiteitä” ilmaisulla ”arvopaperi­
markkinaviranomaisen tai tapauksen mukaan EFTAn valvontaviranomaisen on toteutettava toimenpiteitä”; 

ii)  lisätään 6 kohdassa ilmaisun ”Arvopaperimarkkinaviranomainen” jälkeen ilmaisu ”tai tapauksen mukaan EFTAn 
valvontaviranomainen”. 

h)  Korvataan 70 artiklan 6 kohdan f ja g alakohdassa EFTA-valtioiden osalta ilmaisu ”2 päivänä heinäkuuta 2014” 
ilmaisulla ”… päivänä …kuuta … annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o …/… [tämä päätös] voimaantu­
lopäivänä”. 

i)  Mukautetaan 79 artikla seuraavasti: 

i)  lisätään 1 kohdan toisessa alakohdassa ilmaisun ”arvopaperimarkkinaviranomaiselle” jälkeen ilmaisu ”tai 
tapauksen mukaan EFTAn valvontaviranomaiselle” ja ilmaisun ”arvopaperimarkkinaviranomaisen” jälkeen 
ilmaisu ”tai tapauksen mukaan EFTAn valvontaviranomaisen”; 

ii)  lisätään 1 kohdan viidennessä alakohdassa ilmaisun ”komissiolle, arvopaperimarkkinaviranomaiselle” jälkeen 
ilmaisu ”EFTAn valvontaviranomaiselle”. 

j)  Lisätään 81 artiklan 5 kohdassa ilmaisun ”arvopaperimarkkinaviranomaiselle” jälkeen ilmaisu ”tai tapauksen 
mukaan EFTAn valvontaviranomaiselle”, 82 artiklan 2 kohdassa ilmaisun ”arvopaperimarkkinaviranomainen” 
jälkeen ilmaisu ”tai tapauksen mukaan EFTAn valvontaviranomainen” ja ilmaisun ”arvopaperimarkkinavira­
nomaisen” jälkeen ilmaisu ”tai tapauksen mukaan EFTAn valvontaviranomaisen” ja 87 artiklan 1 kohdassa 
ilmaisun ”arvopaperimarkkinaviranomainen” jälkeen ilmaisu ”tai tapauksen mukaan EFTAn valvontaviranomai­
nen”. 
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k) Korvataan 86 artiklassa ilmaisut ”arvopaperimarkkinaviranomaisen käsiteltäväksi, ja tämä” ilmaisulla ”arvopaperi­
markkinaviranomaisen käsiteltäväksi. Arvopaperimarkkinaviranomainen tai tapauksen mukaan EFTAn valvontavi­
ranomainen”. 

l)  Korvataan 95 artiklan 1 kohdassa EFTA-valtioiden osalta ilmaisu ”3 päivästä tammikuuta 2018” ilmaisulla 
”… päivänä …kuuta … annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o …/… [tämä päätös] voimaantulopäivästä”.”  

3. Korvataan 31baa kohdan (poistettu) teksti seuraavasti: 

”32014 R 0600: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 600/2014, annettu 15 päivänä toukokuuta 
2014, rahoitusvälineiden markkinoista sekä asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 173, 12.6.2014, 
s. 84), sellaisena kuin se on oikaistuna EUVL:ssä L 270, 15.10.2015, s. 4, EUVL:ssä L 187, 12.7.2016, s. 30, ja 
EUVL:ssä L 278, 27.10.2017, s. 54, sellaisena kuin se on muutettuna seuraavalla: 

—  32016 R 1033: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1033, annettu 23 päivänä kesäkuuta 2016 
(EUVL L 175, 30.6.2016, s. 1). 

Tätä sopimusta sovellettaessa asetuksen säännöksiä koskevat seuraavat mukautukset: 

a)  Sen estämättä, mitä tämän sopimuksen pöytäkirjassa 1 määrätään, ja jollei tässä sopimuksessa toisin määrätä, 
’jäsenvaltio(i)lla’ tarkoitetaan asetuksessa tarkoitetun lisäksi EFTA-valtioita ja ’toimivaltaisilla viranomaisilla’ 
tarkoitetaan asetuksessa tarkoitetun lisäksi EFTA-valtioiden toimivaltaisia viranomaisia. 

b)  Viittausten Euroopan keskuspankkijärjestelmän jäseniin katsotaan kattavan asetuksessa tarkoitetun lisäksi EFTA- 
maiden kansalliset keskuspankit. 

c) Jollei tässä sopimuksessa toisin määrätä, Euroopan pankkiviranomainen, Euroopan arvopaperimarkkinavira­
nomainen ja tapauksen mukaan EFTAn valvontaviranomainen tekevät yhteistyötä, vaihtavat tietoja ja kuulevat 
toisiaan asetusta sovellettaessa ja erityisesti ennen toimien toteuttamista. 

d)  Asetuksessa olevia viittauksia muihin säädöksiin pidetään aiheellisina siltä osin ja siinä muodossa kuin kyseiset 
säädökset on otettu osaksi sopimusta. 

e)  Asetuksessa olevia viittauksia Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1095/2010 19 artiklassa 
tarkoitettuihin arvopaperimarkkinaviranomaisen valtuuksiin on pidettävä tämän liitteen 31i kohdassa 
tarkoitetuissa tapauksissa kyseisen kohdan mukaisesti EFTA-valtioiden osalta viittauksina EFTAn valvontaviran­
omaisen valtuuksiin. 

f)  Mukautetaan 1 artiklan 1 kohdan e alakohta seuraavasti: 

i)  korvataan EFTA-valtioiden osalta ilmaisu ”toimivaltaisten viranomaisten, arvopaperimarkkinaviranomaisen ja 
pankkiviranomaisen” ilmaisulla ”toimivaltaisten viranomaisten ja EFTAn valvontaviranomaisen”; 

ii)  korvataan ilmaisu ”arvopaperimarkkinaviranomaisen valtuudet” ilmaisulla ”arvopaperimarkkinaviranomaisen 
tai EFTA-valtioiden osalta EFTAn valvontaviranomaisen valtuudet”. 

g)  Mukautetaan 4 artikla seuraavasti: 

i)  lisätään 4 kohdassa ilmaisun ”komissiolle” jälkeen ilmaisu ”ja EFTAn valvontaviranomaiselle”; 

ii)  lisätään 7 kohdassa ilmaisun ”3 päivää tammikuuta 2018” jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden toimivaltaisten 
viranomaisten myöntämien vapautusten osalta ennen … päivänä …kuuta … annetun ETA:n sekakomitean 
päätöksen N:o …/… [tämä päätös] voimaantulopäivää”. 

h)  Lisätään 7 artiklan 1 kohdassa, 9 artiklan 2 kohdassa, 11 artiklan 1 kohdassa ja 19 artiklan 1 kohdassa ilmaisun 
”komissiolle” jälkeen ilmaisu ”ja EFTAn valvontaviranomaiselle”. 

i)  Mukautetaan 36 artiklan 5 kohta seuraavasti: 

i)  korvataan ensimmäisessä ja toisessa virkkeessä ilmaisu ”arvopaperimarkkinaviranomaiselle” EFTA-valtioiden 
osalta ilmaisulla ”EFTAn valvontaviranomaiselle”; 

ii)  lisätään ilmaisun ”Arvopaperimarkkinaviranomainen julkaisee luettelon kaikista vastaanottamistaan 
ilmoituksista” jälkeen ilmaisu ”ja sisällyttää luetteloon kaikki EFTAn valvontaviranomaisen vastaanottamat 
ilmoitukset”. 
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j)  Mukautetaan 37 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

i)  korvataan ilmaisu ”3 päivän tammikuuta 2018” EFTA-valtioiden osalta ilmaisulla ”… päivänä …kuuta … 
annetun ETA:n sekakomitean päätöksen N:o …/… [tämä päätös] voimaantulopäivän”; 

ii)  korvataan ilmaisu ”Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 ja 102 artiklan” ilmaisulla ”ETA- 
sopimuksen 53 ja 54 artiklan”. 

k)  Mukautetaan 40 artikla seuraavasti: 

i)  korvataan 1–4, 6 ja 7 kohdassa EFTA-valtioiden osalta ilmaisu ”arvopaperimarkkinaviranomainen” ilmaisulla 
”EFTAn valvontaviranomainen” ja ilmaisu ”arvopaperimarkkinaviranomaisen” ilmaisulla ”EFTAn valvontaviran­
omaisen”; 

ii)  korvataan 2 kohdassa ilmaisu ”unionin oikeuden” EFTA-valtioiden osalta ilmaisulla ”ETA-sopimuksen”; 

iii)  korvataan 3 kohdassa ilmaisu ”vasta, kun on kuultu asetuksen (EY) N:o 1234/2007 nojalla fyysisten 
maatalousmarkkinoiden valvonnasta, hallinnoinnista ja sääntelystä vastaavia julkisia elimiä” ilmaisulla ”vasta, 
kun arvopaperimarkkinaviranomainen on kuullut asetuksen (EY) N:o 1234/2007 nojalla fyysisten maatalous­
markkinoiden valvonnasta, hallinnoinnista ja sääntelystä vastaavia julkisia elimiä”; 

iv)  korvataan 3 kohdassa ilmaisu ”antamatta” ilmaisulla ”ilman, että arvopaperimarkkinaviranomainen antaa”; 

v)  korvataan 5 kohdassa ilmaisu ”kaikista päätöksistään toteuttaa toimenpiteitä” ilmaisulla ”kustakin 
päätöksestään toteuttaa toimenpiteitä”; 

vi)  lisätään 5 kohdassa ilmaisun ”tämän artiklan nojalla” jälkeen teksti ”. EFTAn valvontaviranomainen julkaisee 
verkkosivustollaan tiedonannon kustakin päätöksestään toteuttaa toimenpiteitä tämän artiklan nojalla. 
Arvopaperimarkkinaviranomaisen verkkosivustolla esitetään viittaus siihen, että EFTAn valvontaviranomainen 
on julkaissut tiedonannon.” 

l)  Mukautetaan 41 artikla seuraavasti: 

i) korvataan 1–4, 6 ja 7 kohdassa EFTA-valtioiden osalta ilmaisu ”pankkiviranomainen” ilmaisulla ”EFTAn val­
vontaviranomainen” ja ilmaisu ”pankkiviranomaisen” ilmaisulla ”EFTAn valvontaviranomaisen”; 

ii)  korvataan 2 kohdassa ilmaisu ”unionin oikeuden” EFTA-valtioiden osalta ilmaisulla ”ETA-sopimuksen”; 

iii)  korvataan 3 kohdassa ilmaisu ”antamatta” ilmaisulla ”ilman, että pankkiviranomainen antaa”; 

iv)  korvataan 5 kohdassa ilmaisu ”kaikista päätöksistään toteuttaa toimenpiteitä” ilmaisulla ”kustakin 
päätöksestään toteuttaa toimenpiteitä”; 

v)  lisätään 5 kohdassa ilmaisun ”tämän artiklan nojalla” jälkeen teksti ”. EFTAn valvontaviranomainen julkaisee 
verkkosivustollaan tiedonannon kustakin päätöksestään toteuttaa toimenpiteitä tämän artiklan nojalla. 
Pankkiviranomaisen verkkosivustolla esitetään viittaus siihen, että EFTAn valvontaviranomainen on julkaissut 
tiedonannon.” 

m)  Mukautetaan 45 artikla seuraavasti: 

i)  lisätään 1 kohdassa ilmaisun ”arvopaperimarkkinaviranomainen” jälkeen ilmaisu ”tai EFTA-valtioiden osalta 
EFTAn valvontaviranomainen”; 

ii) lisätään 2, 4, 5, 8 ja 9 kohdassa ja 3 kohdan ensimmäisessä alakohdassa ilmaisun ”arvopaperimarkkinavira­
nomainen” jälkeen ilmaisu ”tai tapauksen mukaan EFTAn valvontaviranomainen”; 

iii)  lisätään 3 kohdan toisessa ja kolmannessa alakohdassa ilmaisun ”toimenpiteitä” jälkeen ilmaisu ”tai tapauksen 
mukaan laatii luonnoksia EFTAn valvontaviranomaiselle”; 

iv)  korvataan 6 kohdassa ilmaisu ”kaikista päätöksistä” ilmaisulla ”kaikista päätöksistään”; 

v) lisätään 6 kohdassa ilmaisun ”tai jatkamista” jälkeen teksti ”. EFTAn valvontaviranomainen julkaisee verkkosi­
vustollaan tiedonannon kaikista päätöksistään, jotka koskevat minkä tahansa 1 kohdan c alakohdassa 
tarkoitetun toimenpiteen määräämistä tai jatkamista. Arvopaperiviranomaisen verkkosivustolla esitetään 
viittaus siihen, että EFTAn valvontaviranomainen on julkaissut tiedonannon.”; 

vi)  korvataan 7 kohdassa ilmaisu ”tiedonannon julkaisupäivänä” ilmaisulla ”päivänä, jona tiedonanto julkaistaan 
arvopaperimarkkinaviranomaisen verkkosivustolla tai, EFTAn valvontaviranomaisen toteuttamien 
toimenpiteiden osalta päivänä, jona tiedonanto julkaistaan EFTAn valvontaviranomaisen verkkosivustolla”.” 
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4. Lisätään 31bc kohtaan (Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 648/2012) luetelmakohta seuraavasti: 

”—  32014 R 0600: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 600/2014, annettu 15 päivänä 
toukokuuta 2014 (EUVL L 173, 12.6.2014, s. 84), sellaisena kuin se on oikaistuna EUVL:ssä L 270, 15.10.2015, 
s. 4, EUVL:ssä L 187, 12.7.2016, s. 30, ja EUVL:ssä L 278, 27.10.2017, s. 54.” 

2 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 600/2014, sellaisena kuin se on oikaistuna EUVL:ssä L 270, 15.10.2015, s. 4, EUVL:ssä L 187, 
12.7.2016, s. 30, ja EUVL:ssä L 278, 27.10.2017, s. 54, asetuksen (EU) 2016/1033, direktiivin 2014/65/EU, sellaisena 
kuin se on oikaistuna EUVL:ssä L 188, 13.7.2016, s. 28, EUVL:ssä L 273, 8.10.2016, s. 35, ja EUVL:ssä L 64, 
10.3.2017, s. 116, ja direktiivin (EU) 2016/1034 islanniksi ja norjaksi laaditut tekstit, jotka julkaistaan Euroopan unionin 
virallisen lehden ETA-täydennysosassa, ovat todistusvoimaisia. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona viimeinen ETA-sopimuksen 103 artiklan 1 kohdan 
mukainen ilmoitus on tehty (*). 

4 artikla 

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden ETA-osastossa ja ETA-täydennysosassa. 

Tehty Brysselissä 

ETA:n sekakomitean puolesta 

Puheenjohtaja ETA:n sekakomitean sihteerit   
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Sopimuspuolten yhteinen julistus liitettäväksi päätökseen N:o …/2019, jolla direktiivi 2014/65/EU 
otetaan osaksi ETA-sopimusta 

Sopimuspuolet ovat yhtä mieltä siitä, että rahoitusvälineiden markkinoista sekä direktiivin 2002/92/EY ja direktiivin 
2011/61/EU muuttamisesta 15 päivänä toukokuuta 2014 annetun direktiivin 2014/65/EU sisällyttäminen ETA- 
sopimukseen ei rajoita yleisesti sovellettavia kansallisia määräyksiä, jotka koskevat suorien ulkomaisten investointien 
tarkastusta turvallisuuteen tai yleiseen järjestykseen liittyvistä syistä.  
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JÄSENVALTIOIDEN HALLITUSTEN EDUSTAJIEN PÄÄTÖS (EU, Euratom) 2019/390, 

annettu 6 päivänä maaliskuuta 2019, 

unionin tuomioistuimen tuomarin nimittämisestä 

EUROOPAN UNIONIN JÄSENVALTIOIDEN HALLITUSTEN EDUSTAJAT, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 19 artiklan, 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 253 ja 255 artiklan, 

ottavat huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamissopimuksen ja erityisesti sen 106 A artiklan 1 kohdan, 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1)  Unionin tuomioistuimen neljäntoista tuomarin ja viiden julkisasiamiehen toimikausi on päättynyt 6 päivänä 
lokakuuta 2018. 

(2)  Andreas KUMINia on ehdotettu unionin tuomioistuimen tuomarin tehtävään. 

(3)  Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 255 artiklalla perustettu komitea on antanut lausuntonsa 
Andreas KUMINin soveltuvuudesta unionin tuomioistuimen tuomarin tehtävään, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Nimitetään Andreas KUMIN unionin tuomioistuimen tuomariksi tämän päätöksen voimaantulopäivänä alkavaksi ja 
6 päivänä lokakuuta 2024 päättyväksi kaudeksi. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sinä päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 6 päivänä maaliskuuta 2019. 

Puheenjohtaja 
L. ODOBESCU  
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KANSAINVÄLISILLÄ SOPIMUKSILLA PERUSTETTUJEN 
ELINTEN ANTAMAT SÄÄDÖKSET 

EUROOPAN UNIONIN JA SEN JÄSENVALTIOIDEN SEKÄ SADC:N TALOUSKUMPPANUUSSOPI­
MUSVALTIOIDEN VÄLISEN TALOUSKUMPPANUUSSOPIMUKSEN NOJALLA PERUSTETUN 

KAUPPA- JA KEHITYSKOMITEAN PÄÄTÖS N:o 1/2019, 

annettu 18 päivänä helmikuuta 2019, 

välimiesten luettelon laatimisesta [2019/391] 

KAUPPA- JA KEHITYSKOMITEA, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden välisen 
talouskumppanuussopimuksen, jäljempänä ’sopimus’, ja erityisesti sen 94, 100, 103, ja 104 artiklan, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Vahvistetaan sopimuksen 94 artiklassa tarkoitettu ja tämän päätöksen liitteenä I oleva välimiesten luettelo. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Kapkaupungissa, Etelä-Afrikassa. 

Kauppa- ja kehityskomitean puolesta 

SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden edustaja EU:n edustaja 
O. WARD E. SYNOWIEC   
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LIITE 

SOPIMUKSEN 94 ARTIKLASSA MÄÄRÄTTY VÄLIMIESTEN LUETTELO 

SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden valitsemat välimiehet:  

1. Boitumelo Sendy GOFHAMODIMO  

2. Leonard Moses PHUTI  

3. Tsotetsi MAKONG  

4. Sakeus AKWEENDA  

5. Faizel ISMAIL  

6. Kholofelo Ngokoane KUGLER  

7. Nkululeko J. HLOPHE  

8. Samuel Jay LEVY 

EU:n valitsemat välimiehet:  

9. Jacques BOURGEOIS  

10. Claus-Dieter EHLERMANN  

11. Pieter Jan KUIJPER  

12. Giorgio SACERDOTI  

13. Laurence BOISSON DE CHAZOURNES  

14. Ramon TORRENT  

15. Michael Johannes HAHN  

16. Hélène RUIZ FABRI 

Osapuolten yhdessä valitsemat välimiehet (muiden maiden kansalaiset, jotka voivat toimia puheenjohtajana):  

17. Merit JANOW  

18. Ichiro ARAKI  

19. Christian HÄBERLI  

20. Claus VON WOBESER  

21.   
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